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RECOMMENDED READING —

In this issue of VYTIS please turn to the convention greeting from

the great Lithuanian leader now in Germany, Monsignor Krupa-

vicius, whom many of our members met personally when he was

visiting this country last year. His plea for action now on our vital

Lithuanian problems will provide every true Lithuanian with

plenty of food for thought. Please read it, think about it, act on it!
J. B.

VirSelyje: Lietuviy kambarys Pittsburgh’o universitete.

All correspondence should reach the editorial of fices by the 15th of the month preceding the next
issue. Correspondents may use pen names, but all correspondence must bear the signature and address
of the writer. The editor assumes no obligation to return any material not solicited.

Entered as Second Class Matter June 10, 1943 at the Post Office at Boston, Mass., under the Act of

March 3, 1879.
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Dr. Juozo Leimono 50 mety
amZiaus sukakfj minint

J. SURGAILA

Antrasis Pasaulinis karas, kuriuo buvo nuga-
leétos ir nuginkluotos Vokietija ir Japonija, taikos
neatnesé. Jos ir negaléjo atnesti, nes buvo pada-
ryta perdaug stambiy klaidy. Vakaru demokra-
tijos susidéjo su velniu ir €jo musti Sétono. Ta-
¢iau velnias velniu ir lieka!

Jis apgavo ir apgaudinéja. SumaisSo protus ir
paneigia vertybes, niekina Zmogy ir mindzioja
asmenybes, pavergia tautas ir naikina valstybes.
Ir juo akivaizdziau laisvasis pasaulis gali paste-
béti tikraji jo veida, juo didesnis chaosas kyla ir
baimé didéja, bet prisipaZinti suklydus ir pa-
sukti tikryjuy vertybiy keliu vistiek neisdristama.

Bet yra Uola, kuri per visas Sio pasaulio audras
nepajudinamai stovi idealy sargyboje. Tai Sv.
Petro jpédinis — Sv. Tévas. Jis nuolat nurodo
iSkylanti blogi ir primena gério kelius. Jis iSkelia
Sventgsias asmenybes, kaip sektinus pavyzdZzius,
kaip ziburius Sviefianéius gyvenimo keliuose.

- Lietuviy tauta su viltimi laukia savy Sventyju
paskelbimo, o juy juk, tikime, yra. Vien tik kan-
kiniy uZ Dieva ir Tévyne jau yra Simtai ir tuks-
tanciai.

Bet kol tos garbés sulauksime, Sv. Tévas savo
atZymeéjimais nurodo gyvas sektinas asmenybes.
Pernai Sv. Tévas apdovanojo Sv. Grigaliaus or-
denu Dr. Juoza Leimona, ateitininka, pavasari-
ninky vada. Siemet rugpitc¢io mén. 23 d. Dr. Juo-
zui Leimonui sukako 50 m. Sia proga pazvel-

kime j Dr. J. Leomono gyvenima ir asmenybe.

Savanoris ir studentas

- Dr. J. Leimonas gimé 1900 m. rugpiti¢io mén.
23 d. Gudelivuose (Marijampolés apskr.). Per
pirmaji pasaulini kara jis kaip tremtinys buvo
- Rusijoje. Baigiantis karui grjZta i tévyne ir stoja
savanoriu i kariuomene. Kaip kareivis, dalyvau-
ja kovose dél nepriklausomybés. Kovoms gi ap-
rimus, kimba j jau anksciau pradétaji moksla.
Islaikes gimnazijos kurso egzaminus, jstoja i Lie-
tuvos Universiteto Teisiy Fakulteta. Véliau, ga-
ves stipendija, studijuoja Friburgo (Sveicarijoj)
universitete. Moksla baigia ekonomijos moksly

daktaro laipsniu. Grizta i Lietuva energingas ir
pilnai pasirenges kiirybiniam darbui.
Kataliky veikéjas

Tiek budamas studentu, tiek griZzes Lietuvon
Dr. J. Leimonas gyvai reiskési lietuviskoj kata-
likiskoj veikloj. Jis neturi ambicijy, nesiverzia
vadovauti; pats organizacinis darbas jo ieSko. Jis
yra jam paSauktas ir nuo jo negali iSsprukti.
Ateina metas, ir Dr. J. Leimonui tenka perimti
i§ prof. J. Ereto vadovavima Lietuvos pavasa-
rininkams. Organizaciniam darbe, dél to meto
vyriausybés nepalankumo ir varZymuy, nuolat ten-
ka susidurti su ivairiomis klittimis ir nemalo-
numais.

Aplinkybéms susidéjus, Dr. J. Leimonui ten-
ka atsidéti vien katalikiskajai akcijai. Jis tampa
Kataliky Veikimo Centro (KVC) direktoriumi.
Bet tai be galo sunkus darbas, nes tenka vado-
vauti KVC istaigoms, derinti ir stiprinti orga-
nizacijy veiklas, ieskoti naujy veikimo budy. ko-
voti su nuolatiniais varzymais, taktiSkai likvi-
duoti iSkylandius nesusipratimus, ypa¢ su val-
dzios atstovais, atstovauti katalikiskasias orga-
nizacijas bendruose visuomeniniuose organuose
76 ol 7 1

Tai didelis ir sunkus darbas, uztat ir darbi-
ninkas buvo rinktinis: griezty principy, diplo-
matiSko takto, Svelnaus, kuklaus ir draugisko
btdo.

Dr. J. Leimono organizacinio darbo pasise-
kimo, manau, niekas negaléio ceriau pavaizduoti,
kaip 1938 m. ivvkes milZiniSkas pavasarininky
kongresas. SuvaZiavusios pavasarininky minios
nustebino ne tik to jaunimo priesus ir draugus.
bet ir pacius organizatorius. Jaunimo minios, pa-
klususios savo vadovybés balso, buvo tai didziau-
sias Dr. J. Leimono dzZiaugsmas ir darbo atlygi-
nimas.

Komunisty kankinys

Lietuva uzZplidusiems komunistiniams valdo-
vams Dr. J. Leimonas, be abejo, negaléjo patikti.
Tai kas, kad Dr. Juozas ir pats i§ liaudies, kad
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be kuklaus medinio namelio jokio kito turto ne-
turi! Tai kas, kad ir prie vadinamojo fasistinio
tautininky rezimo buvo nemalonéj! UZtenka, kad
jis aktyvus katalikas, kad lietuvis — tokiam juk
lengva primesti kontrrevoliucine veikla. Dr. J.
Leimonas tuojau suimamas ir iSkalinamas be-
veik iStisus metus. Laimingai gyvam i§ kaléjimo
pavyksta iSsigelbéti tik dél staigios rusy vokie-
¢iy karo pradZios.

ISvarginta ir iSkankinta Dr. J. Leimona suti-
kau jau vokieciams uzéjus. ISsikalbéjome apie jo
iSkentétas kancias, prisiminéme pavasarininkis-
kaja veikla ir buvom nuomonés, kad atéjus lais-
vés momentui (tada mes maném ji greiCiau atei-
siant) jis, Dr. J. Leimonas, imtysi iniciatyvos at-
gaivinti katalikiskaja jaunimo veikla.

Tremtyje

Pragyvenus nesaugius vokieliy okupacijos
laikus, antrag karta artéjant raudoniesiems, kito
kelio nebuvo: kad ir i mirtj, bet ne pas juos. Ir
éjome: nezinomu keliu i neZinoma ateitj. Pasi-
baigus karui Dr. J. Leimonas su Seima gyveno
Vokietijoje brity zonoje. Vykstant emigracijai i
Anglija, Dr. J. Leimonas su Seima ten isvyksta.
Kun. Pr. Juro kviec¢iamas, i§ ten persikelia i
J.A.V. Tiek Anglijoj, tiek Amerikoj tenka dirbti
paprasta sunkuy darba.

Dr. J. Leimonas, demokratiskai Lietuvos ka-
talikiskojo jaunimo iSrinktas vadovybén, ir Sian-
dien to jaunimo vardu gali pakelti balsa ir ji at-
stovauti, jei tik butu reikalas ir proga.

Pavasarininkai ir vyciai

Tai dvi ty padiy idéju organizacijos. Dr. J.
Leimonas, suprasdamas ju bendradarbiavimo
reikSme, buvo atvykes i JAV ir ¢ia su vydciais
pavasarininky vardu pasirasé bendradarbiavimo
akta. Organizacijy draugingumo rysiai buvo su-
stiprinti Kaune 1938 m. pavasarininky kongre-
san atvykusios gausios vyciuy delegacijos, vado-
vaujamos tuometinio organizacijos pirmininko
inz. A. Mazeikos i§ Pittsburgho.

Grazu bity, kad vyc¢iai paminéty Dr. J. Lei-
mono sukakti.

Vadas ir Zmogus

Dr., J. Leimonas Lietuvos katalikiSkojo jau-
nimo priekin iSéjo netrokSdamas buti vadu ir
nenorédamas pasireiksti. Biidamas kuklaus biido
jis neieskojo uZimtiny pozicijy. Visuomeninis
darbas — tai jo pasaukimas. Pasakytume, tiesiog
tokia Dievo valia. Aukséiausiojo, matyt, noréta,
kad Lietuvos katalikiSskojo jaunimo prieky biity
nuosirdus, atviras, paprastas ir kuklus Dr. Juo-
zas Leimonas, kad jo asmenybé traukty ir Svies-
ty Lietuvos jaunimui savo dvasine Sviesa. Buda-
mas tokio btido Zmogus, kaip vadas niekados ne-
trosko asmeninés reklamos ar garbés. Priesingai,
jis nuolat ieskojo nauju jégy, galin¢iy jam pa-
déti, ir pavaduoti. Jam priklausanc¢ius nuopelnus
jis priskirdavo bendram darbui.

Tikime, kad Dievas leis Dr. J. Leimonui dar
karta iSvysti Lietuvos prisikélima ir duos jégu
aktyviai prisidéti prie jos atkirimo.
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Kr. Donelaitis
RUDUO

Ant, saulelé, vél nuo mus atstodama, ritas,
irgi palikusi mus, greita vakarop nusileidZia.
Va,kasdien daugiau ji mums savo spindulj slepia,
o SeSeliai vis gilyn kasdien iSsitiesia.

Véjai su sparnais pamazi jau pradeda mudraut
ir Silumos atstankas iShaidydami Slamscia;
todél ir ory drungnums atvésti pagavo,

irgi senyste jau graudena kailinius imtis;

boba su diedu blogu pas kakalj siundia,

o kitus atSilt | troba ragina listi

ir valgius drungnus bei Silta virala valgyt.

Zemé su visais pasSaliais imurusi verkia,

kad miisy ratai jos iSplauta nugara drasko;

kur pirm du kuinu lengvai mums paveZé nasta,
jaugi dabar keturiais arkliais pavaZiuoti nepigu:
ratas, ant aSies braskédams, sukasi sunkiai,

irgi Zemes biaurias iSpléSdams teskina Smotais.
Va, laukuy sklypai visur skendédami maudos,

o lietus Zmonéms teskédams nugara skalbia.

Ak, kur dingot giedros jiis gi pavasario dienos,
kaip mes, pirma syk trobos atverdami langus,
sildanti siltos saulelés spinduli jautém?

Lyg kaip sapnas koks, kuri miegodami matom,
ogi pabude ji po to trumpai paminéjam,

lygiai taip prasoko mums su vasara dziaugsmas.
Ogi dabar purvynai, kad juos krutina vyZos,
nei kisielius ant ugnies, pleskédami teska.
Vislab, kas pas mus lakstydams vasara Svente,
ar plesdendams ant lauky, linksmai Sokinéjo;
vislab, kas linguodams ik debesy pasikéle,

ir, pasidZiauges taip, grudelius su vabalu valgé,—
vislab jau prastojo mus ir nuléke sléptis.

Taip laukai pasiliko mums visur gedulingi,

irgi grozybés ju — nei kapas sens pasirodo.

Krimus ir girias linksmas jau giltiné suka,
ir groZybes ju gaiSin draskydama vétra.
Sakos, ant kuriy po lapais uzgimé veislé
ir lizdely, nei lopsy, ¢ypsédama verké,
ar apZélusi jau po to lakstydama juokés
ir savo pena, be mamos skraidydama, gaudé, —
tos vietelés, jau visur taipo nesirédé,
kad jos, nei Zagarai sausi, silbuodami barska.
Ten, kur ant kelmy lokys bites kopin€jo,
o loké vaikus paikus murmédama zindé€;
ten, kur briedziai draskanc¢iy vilky nusigando,
o vilkai savo veisle kaukt ir plést pamokino;
ten, kur vanags su vaikais daug sulesé visty,
ir varnai pulkais Zasyc¢ius pavogé misy, —
ten, ziurékit, ten dziaugsmai taipo pasid€jo,
kad tik varnos dar biaurybe rudenio garbin;
o pauksteliai, su dainoms ankstai pasislépe,
irgi be rupesniy Saltai sapnuodami miegti.



M. Peckauskaite - Satrijos Ragana

(1877—1930)

PR. NAUJOKAITIS

Siemet suéjo dvideSimt mety, kai miré Zy-
mioji lietuviy rasSytoja M. Peckauskaité-Satrijos
Ragana. Cia norime supazindinti su jos gyve-
nimu ir kiryba.

Gyvenimas ir asmuo

Marija Peckauskaité-Satrijos Ragana gimé
1877 m. vasario 24 d. Medingény dvare. Augo
savo tévu Labunavo dvare, Pavandenés parapi-
joj, Telsiy apskrityje.

Namieje pamokyta, Marija 1892 m. buvo jsto-
jusi i treciag klase Sv. Kotrynos gimnazijoje Pet-
rapilyje. Taciau dél silpnos sveikatos turéjo grizti
namo, ir gimnazijos kursa iS€jo privaciai. Dide-
lés reikSmés turéjo Marijai persikélimas Ped-
kausky gyventi j iSsinuomotg UZvencdio dvara,
Zemaités ir P. ViSinskio kaimynystéje. Cia susi-
daro lietuviy inteligenty burelis, ir Marija tampa
susipratusia lietuve.

Be bendrojo gimnazijos mokslo, Marija dar
buvo iSmokusi rusy, vokiefiy ir prancuzy kalby
ir skambinti pianinu. 1896 m. VarSuvoje iS€jo
bitininkystés kursus.

Po tévo mirties (1898) turéjo likviduoti dki
ir persikélé su motina ir broliais j Siaulius. Uz-
darbiavo pamokomis ir mokydama bajory Sei-
mose. 1905 m. P. Visinskio riipes¢iu Marija gavo
“Motinélés” stipendija ir isvyko studijuoti peda-
gogikos i Ciuricho universiteta pas garsuyji prof.
Fr. W. Foersteri. Tris semestrus ten isbuvusi,
persikélé i Friburgo universiteta ir po vieno se-
mestro grizo i Lietuvg. Foersterio pedagogika
dave jai gilius pedagoginio darbo pagrindus. Vil-
niuje ji islaiké egzaminus mokytojos teiséms
gauti ir nuo 1909 m. pradéjo dirbti Marijampolés
“Ziburio” mergaiéiy progimnazijoje.

Ten mokytojavo ir vedé mergaiciy bendra-
buti iki 1915 m. Didjji kara praleido Zidikuose.
Ten gyveno iki mirties, raSydama daug pedagogi-
nio ir beletristinio pobtidzio rasty. Teolog.-Filo-
sofijos fakultetas uZ nuopelnus 1928 m. jai su-
teiké garbés daktaro titulg.

M. Peckauskaité-Satrijos Ragana miré 1930 m.
liepos 24 d. Zidikuose.

Pirmieji Satrijos Raganos kurinéliai buvo
iSspausdinti ‘“Varpe” 1895 m. Véliau bendradar-
biavo “Tévynés Sarge”, “Dirvoje-Zinyne”, “Vil-
niaus Ziniose”, “S8altiny”, ‘“Vilty”, ,,Draugijoj”,
“Vaire” ir visoje eiléje Nepr. Lietuvos katali-
kisky laikraséiy.

Satrijos Raganos ra$tai yra iSspausdinti 6 to-
muose. Be to, atskirai iSleisti didieji Foersterio
pedagoginiai veikalai: “Jaunuomenés aukléji-
mas”, ,,Seksualé etika ir seksualiné pedagogika”,
“Aukléjimas ir aukl&jimasis”, “Kristus ir Zmoniy

SATRIJOS
RAGANA

gyvenimas”. Praktikos reikalams M. Peckaus-
kaité parasé ir iSleido: ‘“Biciy knygele”, “Apie
bi¢iy ligas”, “Lietuvos Bitininka”.

Kuryba

Satrijos Ragana jau nuo mazy dieny gavusi
gilesni religini aukléjima, susidoméjusi aukléji-
mo klausimais ir paskui pedagoginius mokslus
atsidéjus studijavusi, ir savo kiryboje skleidzZia
aukléjamasias idéjas, arba bent vengia visa tai,
kas nesiderinty su auklétojos pasaukimu. Idé&ji-
né tezé ir jos kuryboje vaidina dideli vaidmeni,
tadiau ji moka jg apvilkti i$ realaus gyvenimo pa-
imtais vaizdais.

SusipaZinkime su Zymesniaisiais Satrijos Ra-
ganos beletristiniais kiiriniais.

“Viktute”

“Viktuté” (1901) yra pirmas Zymesnis Satri-
jos Raganos veikalas, turjs daug autobiografiniy
bruozy, jaunuolisko entuziazmo ir idiliskos nuo-
taikos. :

Dienoras¢io forma autoré vaizduoja ka tik
pensijong baigusios bajoraités Viktutés ispuidZius,
jausmus, troskimus, susidiirimg su dvaro aplin-
kumos gyvenimu, jos darbus ir paZitiras i jvairius
gyvenimo klausimus. Viktuté dirba jvairius dar-
bus, padeda tévams. Ji net atsizada viliojandios
artistés karjeros, kad galéty tévams padéti tvar-
kyti praskolintg iikj, kad netekty isleisti Zemés
i§ savo ranky. Nors ir lenky kultiroje iSaukléta,
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Viktuté jauciasi esanti lietuvaité, myli Lietuvos’ p

Zmones, juy dainas, paprocius, uoliai mokosi lietu-
viy kalbos. Didele jtaka jai daro artimam mies-
tely apsigyvenes lietuvis daktaras Antanas, Zmo-
gus iSsilavines, protingas, linksmas, mégstas mu-
zikg, turjs daug knygy, poetas ir didelis Lietu-
vos patriotas. Jis lankosi dvare, ir netrukus tarp
jo ir Viktutés uzsimezga artimesni santykiai. Jo
paraginta, Viktuté moko tarnaites skaityti ir ra-
Syti. Mokymo darbu ji entuziastiSkai uzsidega ir
ryztasi Sviesti Zmones, kad jiems palengvinty
sunky gyvenima. Abu su daktaru ruosia ateities
veikimo plang ir svajoja sukursig grazig lietu-
viSka Seimg. SusiZadéjusius laimina Viktutés
tevai.

Apie pagrindine fabulos gija sukasi visa eilé
jvairiy atsitikimy ir Zmoniy. Dvare lankosi ir nu-
taute bajorai Butautai, kaimo Zmonés uZeina vi-
sokiais reikalais. Cia lankosi ir susiprates lietuvis
pozityvistas stud. Jonas. Ta proga Viktuté gali
pareiksti savo dienorastyje ir savo apgailestavi-
ma Jono ateizmu ir susizavéjimg Antano nuoSir-
dZiu religingumu. Lenkisky tradicijy bajorai Bu-
tautai duoda progos pareiksti savo paziuras j nu-
tautusios bajorijos tustuma, pasipiitima, lietuviy
kalbos niekinima ir kitas bajoriskas ydas, ir pries
toki karikaturiSska poniskuma pastatyti lietuvis-
kuma ir demokratines idéjas. IS to matome, kad
Satrijos Ragana, idealiu Viktutés paveikslu vaiz-
duodama pavyzdinga ir tautiskai susipratusia ba-
joraite, lietuviskojo sajudzio idéjas skelbia ir
aplenkintoje bajorijoje. Tik jos skelbiamos idé-
jos Zinoma, pirmiausiai veiké ne sulenkéjusia ba-
jorija, bet lietuviska visuomene, ir “Viktuté” la-
bai mielai anais laikais skaitytoju buvo priimta.
Dél giedrios nuotaikos, lyriskumo, tikrovés pa-
jautimo ir blaivaus gyvenimo vertinimo dar ir
dabar §i apysakaité nenustojo savo vertés

“Vincas Stonis”

“Vincas Stonis” — Sveicarijoje parasyta apy-
saka jau aiSkiai pedagoginiam tikslui. ISpléstos
aukléjamosios ir mokomosios mintys visai nu-
stelbia kiirinio fabulg ir beletristinius elemen-
tus. Trylikametis Vincukas Stonis, iSvaziavusio i
Amerikg laimeés ir pinigy ieSkoti tévo paliktas
ukio tvarkyti, yra ir artojas, ir Seimininkas, ir
be to, dar randa laiko nubégti i dvara pas panele,
kuri yra sudariusi mazZute privating mokykléle,
pasimokyti skaityti ir rasSyti, kad sugebéty pats
tévui laiskus parasyti.

Vincukas iSmoksta ne tik rasyti ir skaityti,
bet ir savo tévyne myléti, savo kalba branginti,
doru, saziningu ir teisingu Zmogumi buti. Jis
susigrgzina ir téva i§ Amerikos, nors tévas ir la-
bai noréjo visg Seimg ten nusikviesti. Jis jtikina
téva, kad dél kazkokio pinigo nevalia palikti
brangios tévy Zemés, kad Zmogus, kurs iSsiZzada
tévynés dél baltesnés duonos, néra vertas Zmo-
gaus vardo. Tévas sugrjZes praturtéja, o Vincu-
kas netrukus pats bus mokytojas ir diegs i Sirdj
tas pacias kilnias mintis, kurias jam jdiegé dvaro

panelé ir lietuviskos knygos.

Didaktinio pobiuidZio elementai vis délto éia
taip sumaniai jjungiami j beletristine forma, kad
kiurinélis yra nenuobodus, turi daug dvasinés Si-
lumos ir skaidrios optimistinés nuotaikos.

“Irkos tragedija”

“Irkos tragedija”—apysaka is vaiky gyvenimo.
Cia sprendziama pedagoginé problema: vaiko
tragedija pakrikusiame tévy gyvenime. Septyne-
riy mety Irka nerupestingai Zzaidzia saulétame
dvarelio sode. Jos sieloje daug dziaugsmo, neri-
pestingumo, kiidikiskos meilés. Vakarais ji mie-
lai paZaidZia su motina, su ja pasiglamonéja. Ji
ir dazniau su mamyte noréty pabiiti, bet mamyté
vis uzimta, vis tie reikalai.

Tragedija prasideda tada, kai Irka pamato,
kad mamyté yra susidoméjusi atvykstanc¢iu ponu
Gurskiu, o ja net piktai nori nusikratyti. Pir-
miausia savo protestg Irka pareiskia budama ne-
mandagi su ponu Gurskiu, o kai motina ja nu-
baudzia, ji prieina iSvados, kad mamyté jos ne-
myli. Ji prisimena tévelj, kurs gyvena Kaune ir
kurs per Sventes atveZa daug Zaisly ir yra labai
geras. Irkos mazutéje galvoje kyla mintis atker-
Syti mamytei — slapta pabégti pas tévelj. Ji pa-
siima savo léle ir Sunyti DZimg ir slapta nueina
i stoti, nusiperka bilietg. Niekeno nepastebéta nu-
vyksta i Kaung ir pagal ant kortelés uZraSyta
adresg, Zmoniy padedama, suranda tévelio na-
mus. Bet ten vietoj tévelio randa kaZkokig mo-
teri, kuri nedraugiskai mergaite sutinka. Saltas
ir nepatenkintas Irkos atvykimu pasirodo ir té-
velis. Tada Irka savo mazytés Sirdelés didelj
skausma dalinasi su Suneliu DZimu, gailiai ver-
kia ji apsikabinusi.

Vaiko sielos niuansai ir jo pajustas tragizmas
Sioje noveléje taip graZiai dramatiniu buadu at-
skleidZiamas, kad S$is neilgas kiirinélis pasidaro
ne tik vienu graziausiy Satrijos Raganos kiiry-
boje, bet ir is viso lietuviskos novelés raidoje.

Be siy minéty kuriniy Satrijos Ragana yra
parasiusi visg eile maZesniy kirinéliy, kuriuose
vaizduojami vaikai, kaimo Zmonés, kurie iSkelia
visg eile graziy gyvenimo pavyzdziy ir yra puiki
lekttira jaunimui. Gana jdomus yra romantinis
kiirinélis “Mélynoji mergelé”. Minétinas drami-
ne forma raSytas alegorinis kirinys “Pandiai”,
rodgs idealizmo kova su realios gyvenimo tikro-
vés viliojimais.

Visos Satrijos Raganos kiirybos vainikas, jos
gulbés giesmé, yra didelé apysaka —

“Sename dvare”

“Sename dvare’” yra apysaka be fabulos, be
intrygos. Tai atskiry epizody, jspiidZiy, sceny rin-
kinys, sujungtas vienos svajingos nuotaikos ir
visy vaizdy centre stovinfios Mamatés su savo
vaikais. Tai yra autobiografinio pobudzio kiri-
nys, vaizduojas tokia dvaro aplinkuma ir tokius
Zmones, tarp kuriy teko augti ir bresti paciai ra-
Sytojai. Dél to ¢ia be visos eilés keliamy pedago-
giniy, patriotiniy ir demokratiniy idéjy yra gau-
su idomios autentiSkos medZiagos, atskleidZian-



¢ios neseny laiky bajorijos kultiirg. Taip pat pa-
¢ios rasSytojos pazitiros j jvairius gyvenimo klau-
simus Cia yra gyvai atsispindéjusios.

Veikale vienas po kito eina Sie rysSkesni epi-
zodai. Pradzioje lyriskai vaizduojama aplinku-
ma. Isisvajojes senas erdvus medinis dvaro ru-
mas. Aplink ji sodas ir parkas su tvenkiniu, de-
koratyviniais krtumais, gandro lizdu, pavésingo-
mis aléjomis, jaukiais kampeliais ir kvapniy ro-
Ziy krumais. Taip dekoruotoje scenoje nuolatinis
ansamblis yra Mamaté — Marija Daugirdieng, to
senojo dvaro ponia ir Seimininké, su tikrais savo
sielos paveikslais — Svelniasielé 8 mety Irusia,
dar kiek maZesniu “riteriu” Nika ir maZiausiu
bei ramiausiu Joneliu.

Tampriausias psichinis rySys yra tarp Mama-
tés ir Irusés. Viena siela tiesiog atsispindi kitoje.
IS vienos pusés budri Mamatés auklétojos akis ir
i vaiky ateiti siekiags Zvilgsnis, i§ kitos pusés vai-
ky prisiriSimas ir nepaprasta meilé ir Mamatés
pateikiamy idéjy pasisavinimas surisa Sitg dar-
nyji ansamblj, kurs kituose epizoduose i svajin-
go dvaro sodo iSeina i konkrec¢ius kasdieninio gy-
venimo reiskinius.

Veikalas baigiamas lyriniu vaizdu apie iSdras-
kyta lizdelj ir apie iS jo amZinai iSkeliavusig Ma-
mate.

Veikalo forma panasi i “Viktutés” — autoreé
lyg nusikelia j praeitj, kai jos vaizduojama Irusia
buvo 8 mety, ir pasakoja i§ mazametés mergaités
sielos plaukianc¢ius atsiminimus, juos kur rei-
kiant papildydama Mamatés uZraSais.

Literattiriné Sio veikalo verté yra didelé. Cia
atskleista gyvy bajorijos atstovy, duota vaizdin-
gu gyvenimo scenuy, iSkelta Zymiausios atbundan-
¢ios Lietuvos problemos, puikia forma pateikta
aukléjamy idéjy. Né viename miusy literatiiros
kuirinyje nerasime ryskesnio, su meile atvaizduo-
to, misy iSmirusios bajorijos kultiirinio vaizdo.
“Apskritai, — sako prof. V. Mykolaitis, — visa

VANDENS LELIJOS

Maironis

RUGSEJO MENUO

Baigés rugséjis. Po org bailiai
voratinkliai draikés be veéjo;
Sypsojo saulé; bet jos spinduliai,
tarytum, sudiev bekalbéjo.

Klykdamos Zasys ir gerviy pulkai’
i pietus padangémis traukeé,;
apdaro zalio nebteke miskai

tik pirmojo sal¢io belauké.

Lygts suzZéle tamsiai vilnimis
rugiai, lyg kad ratos, zaliuoja:
kiek tik apimsi aplink akimis,
kaip Zzaliosios juros liuliuoja.

Sita grazi, subtili, lyriniy niuansq-pilna Pedkaus-

kaités apysaka apie senaji dvara yra tarsi-ne vien
jos, bet ir visos musy mirstancios bajorijos gul-
bés giesmeé”. : st

Baigdami nagrinéeti Satrijos Raganos kuryba,
galime dar pastebéti, kad jos vaizduojamasis pa-
saulis turi daugiau Sviesos, giedrios nuotaikos ne-
gu litdesio. Gamta jos kiiryboje vaidina labai
maZa vaidmenij, ji sudaro tik lyriniy nusiteikimy
fona, jos peizazas — sentimentalinis.

Satrijos Raganos stilius yra gana turtingas,
niuansuotas. Jos veikéjai kiekvienas kalba savo
naturalia kalba, suderinta su jy psichologija. Ji
puikiai moka panaudoti ir lenky kalbos Zargona,
kuriuo kalba sulenkéje bajorai, ir Zemaidiy kai-
mieciy kalbg, ir sudétingesnj inteligenty kalbos
stiliy. :
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SATRIJOS RAGANA

IS “SENAME DVARE”

Irutés lizdelis

Raudoniems saulélydZiams begestant, balty
roziy sidabrinés akys zitri i mane pro langs...

Ir nuskyniau viena balta rozZe, ir glaudzZiau
prie Ziedo karsta kakta ... Motin mano! ar ne
tavo rankos — baltos, meilios, kvapios ir Svel-
nutés — taip mane meilingai glamonéja?

Ar ne tavo tai rankelés brangios?

AsSaromis apsirasojo Ziedas. ..

O pro langg sidabrinés akys ziuri vis. Ir jujuy
kvapo bangos audZia seng sena aukso sapna.

UZ misky, uz upiy, tarp dauby ir kalvy stovi
seno dvaro medinis rimas. Ne aukstas, bet ilgas
ir platus, su dideliu prieangiu, ant balty stieby
rymanciu, pilnas meiliy kampeliy, jaukus ir Sil-
tas, iStikimas visy misy dziaugsmy ir litdesiy
savo prieglobstin priémeéjas. Pries ji didelis, mie-
gustas tvenkinys su paslaptingomis gelmémis,
vakarais ménesio ir Zvaigzdziy auksinamas, ir
isigiedojes, isikvepéjes, isisvajojes sodas.

Meilingai glaudzZia sodas prie placios kriitinés
tvenkinj ir riimg — istikimus savo draugus — ir
$nibZda jiedviem kazkokias nepabaigiamas pasa-
kas, kazkokias bylas paslaptingas, ilgas, amzinas
godas. O tuodu klauso — tylus ir susimaste.

Yra sode maZas pussalélis, i tvenkinj jsikiSes,
spireju Zydinéiy kriimy uZdengtas, visas gélémis
apibertas. Ant jo kranto auga gluosnis, kurio
stuobrys, matyti, kitagsyk nukirstas, isleido tris
naujus stuobrelius ir sudaré tarsi fotelj, kuriame
labai patogiai galima sédéti atsiloSus. Kanakados
radova tag kampeli su mamate. Mamaté iSpiovée
ant vieno stuobrelio mano raide ir tare:

— Dabar ¢ia bus tavo fotelis, Iruse. O kai cCia
sédési, atmink mamate — ir vien geros ir graZios
mintys teateinie j tavo galvele.

Si pavasarj daZnai sédZiu gluosnio fotelyje,
nes ruoSiu dovanéle mamatés vardinéms. Ziema
pramokau siuvinéti ir jsigeidziau pirmaji savo
darbo vaisiy jai atiduoti. UZ savo pinigus nupir-
kau reikiamos medZiagos, ir Stai, pasislépusi fo-
telyje, kad mamaté nepamatyty, siuvu staltieséle
spintelei prie jos lovos. Pasirinkau $ig dovana, ne
kitokia, gerai viska apgalvojusi. Vakare, mas-
¢iau, kai mamaté, baigusi skaityti, norés uZge-
sinti Zvake, jos paskutinis Zvilgsnis puls ant ma-
no staltiesélés, ir ji uzmigs apie mane mastyda-
ma... O ryta pirmutinis daiktas, jos Zilirimas,
yra laikrodis ant spintelés . . . Ir ¢ia vél turés ma-
ne atsiminti.

VirSum mano galvos gieda ir &iulba paukste-
liai; toli, antrame tvenkinio krante, kalena gan-
dras; ties mano kojomis mélynuoja dangaus asa-
réliy giria, stebédamosi savo atvaizdu tvenkinio
veidrodyje. KaZkoks saldus, tarsi medaus, kva-

pas kutena man nosj — bet nepaisau nieko ir vis
tik siuvu ko uoliausiai. Taip man saldu, linksma
mastant, kaip nudZiugs mamaté, sj mano darbeli
pamaciusi. Ir didZiuodamosi Zitriu i savo vei-
kalg — i§ tikryjyu menka ir ydingg, bet mano
akyse labai grazy. O paskui atsimenu mamatés
nora, kad, man ¢ia sédint, tik geros mintys te-
ateity 1 galva, ir mastau, kad juk negali buti
minc¢iy geresniy uZ tg, kaip savo mamate pra-
dziuginti.

— Iruse!

Krupteléjau, iSgirdusi mamatés balsg. Greit
susidéjusi darba, paslépiau ji uZ krimuy ir nu-
bégau.

Liuokteléjusi j taka, einantj nuo alé&jos, pa-
maciau antrame jo gale mamate. Ejo man prie-
Sais, vesdama uz rankos mano maZesniji bro-
liuka. Neturéjo uzsidéjusi skrybélés, tik su baltu
skételiu dengési galva nuo saulés. Jai taip einant
visai saulés spinduliy apibertai, Sviesus, melsvai
pilkas apdaras, apsiaucigs jos grazy, laibg stuo-
menj, buvo panaSus i saulés nuSviesta debesélj.
Skételio patksméje juodavo ant galvos story ka-
sy vainikas, o iS blankaus veido litidnai ir meiliai
Ziuréjo juodos didziulés akys iS po antakiy, lyg
kregzdés sparnai. Mazas Jonelis Salia jos su savo
balta eilute, neseniai pakeitusia jupele, ir didele
skrybéle atrodé kaip islindes is krimuy pasakos
nykstukas.

— Esu, mamate! — susukau pribégusi ir lie-
menj jai apkabinusi.

O ji, su rankele mano veida glostydama, pa-
klausé: !

— Savo fotelyje séd€jai, Iruse? O ka ten dir-
bai?

Per jos lupas praléké lengvuté Sypsena, o
man dingteléjo, ar tik ji kazko nenumané. Ne-
laukdama mano atsakymo, taré:

— Eisim paZitréti, ar neprazydo jau miusy
rozes.

Nuéjome pirma prie vadinamyjy mano ro-
ziy — dviejuy seny, auksty, sulig mamate, kery,
kazin kieno ir kazin kada pasodinty. Buvo juodu
pilnu baltuojané¢iy pumpury, bet Ziedo neradome
né vieno.

— Tavo seneliai vis daugiau aptingsta, — ta-
ré mamaté. — Einame pas manuosius.

Peréje per tiltelj, atsidiréme kitoje sodo pu-
séje. Ten, ant auksto tvenkinio kranto, buvo ma-
Za dirvelé, pilna jauny roziy kereliy, padios ma-
matés neseniai padiegty. Ant visy baltavo graZis,
dideli Ziedai Svelniais, lyg Silkai, ir baltais, lyg
sniegas, lapeliais, pa¢iame viduryje vos paraudu-
siais. Ir rodés, kad po tuo raudonumu slepiasi
roZiy siela.

Mamaté éjo nuo vieno kerelio prie Kkito, ly-



APINELGA

LIETUVOJE PRASIDEDA VIETINIU PARSI-
DAVELIU VALYMAS

Kremliaus Politbitiro pareiginas Pervuchin,
netikétai uzklupes Latvija ir Estija su komunis-
ty igaliotiniy ruja, baigé ‘“valymo darba” Esti-
joje, baigia “valyti” Latvija, ir jau persikélé Lie-
tuvon.

Pervuchinas smarkiai iskoliojo Latvijos ir Es-
tijos partijos daliniy CK (centralinius komite-
tus) uZ neveikluma, ypatingai ‘“jaunuomenés
peraukléjimo srity”’. Komsomolas provincijoje,
tarp Zemés tkio darbininky, esas “lygus nuliui”,
anot Pervuchino, ir “lektoraty” veikla $lubuoja.

Lietuvos “saugumo ministeris” Piotr Kapra-
lov su “ministeriais” BertaSitinu ir “Liaudim” jau
isleido pirmuosius patvarkymus MVD-MGB or-
ganams ir milicijai. Lietuvos “kolikiy .ministe-
ris” skubiai iskviestas Maskvon. Derliaus ir in-
ventoriy skirstyma perémé draugo Andriejevo
vadovaujama komisija.

Pervuchinui atvykus Lietuvon, susyk paskli-
do gandas apie Lietuvos ir Latvijos jaunuome-
nés ‘“‘mobilizacijg” darbams Rusijos gamybos
centruose ir naujuose Ukrainos ir Baltgudijos
“gigantuose”. Gigantai yra milZiniski kolchozai,
ligi 20,000 hektary Zemeés ir pilnai motorizuoti.
Lietuvoje irgi jau naikinami smulkus “kolukiai”
ir tempas bus pagreitintas Sj rudeni.

Nuo S§iy mety rudens kolukiy gyventojai bus
vieSai, ne tiktai MGB-MVD knygose, rusiuojami
“palankiy” ir “nepalankiy” kategorijomis. “Ne-
palankiis” gali buti iSkeliami i kitus ‘“rajonus”
arba i kitas “respublikas” — nors tas visuomet
buvo praktikuojama. Nuo dabar spaudoje bus
dar daugiau “dziaugsmo” ir istikimumo bei mei-
lés iSmintingiausiam vadui draugui Josifui Stali-

nui pareiskimy — kol kraste siautés Pervuchino
uzsiundyti MGB-MVD — “sotrudnikai” ir “jga-
liotiniai”. Numatomi stambiis pasikeitimai netgi
partjos CK sudéty, nekalbant apie eilinius parti-
jos narius — Lietuvoje gimusiyjy tarpe.

MASKOLIAI NAIKINA LIETUVOS TURTA

Vokieciy sluogsniuose, turinéiuose artimy ry-
siy su okupaciniu rezimu, gauta Ziniy apie Lietu-
vos misSky kirtimo plana 1950-51 m.m. Planas
apima daugiausiai pietine Lietuva ir darbams mo-
mibilizuojami 16—50 mety vyrai, ir moterys ligi
40 m. Darbininkai imami i$ laisvy tkiy; Ziemos
metu imami darbininkai ir i§ kolchozy.

Darbininkai gabenami darbams j gretimas ir
tolimesnes vietas. Darbo norma atlikus, jiems lei-
dziama griZti i savo gyvenamas vietas. Betgi dar-
bo metu darbininkai gauna paragauti Sibiro dva-
sios; visi sugrupuoti i “brigadas”, dirba grieZto
drausmingumo salygose, kiekvienam nustatyta
darbo “norma’” ir veikia kelios maisto kategori-
jos. Darbininkai gyvena i§ Sakuy pasistatytose
palapinése.

Misko darbams jau sudaryta 12,000 “briga-
dy”. Taigi, vergiskiems darbams suvaryta tarp
200,000 ir 260,000 lietuviy. Kaikurios “brigados”
iSgabentos netgi uz Lietuvos sieny.

Pastebéta, kad daugiausia Lietuvos misko me-
dZziagos siunc¢iama j Ukrainos anglies ir geleZies
“rudnikus”, kasyklas. Apie 10 milijony “Spaly”,
t. y. rastu geleZinkelio bégiams patiesti, jsakyta
pagaminti Minsko trestui. Dalis rastu nupluk-
doma Nemunu ir pakraunama j laivus, kurie
vyksta i Leningrada, kariSkaji uosta Paldiski ir
kitur Estijon. Dalis rastu nuplukdoma kanalais
i Ping, Buga, Dniepra ir kitas upes.

téjo rozes savo plonais pirsteliais ir pasilenkus
trauké juy nuostaby kvapa.

Zinai, Irute, tas meilus kvapas — tai roziu
kalba. Ir ta savo kalba pasakoja jos apie tokias
groZybes, kokiy niekados néra maciusios Zmoniy
akys, apie tokius balsus, kokiy niekados néra gir-
déjusios Zmoniy ausys, ir apie tokiag laime, kokios
niekados néra patyrusios Zmoniy Sirdys.

O as pagalvojau, kad vis délto Zmonés daug
laimés patiria. Stai puikios, kvapios rozés, Stai
brangioji mamaté ir mylimasis brolelis, ten, ana-
pus tvenkinio, graZi staltiesélé, ir netrukus bus
mamatés vardinés, ir bus daug svefiy, ir kremo,
ir taip graZzu visur, ir, saulé taip puikiai Svietia
ir sildo.

— Mamate, — tariau, o mano $irdis yra la-
bai laiminga. Taip visur grazu, taip puikiai Zydi
tos rozes!

Mamaté jau ne j roZes zitiréjo, bet kazkur to-
lyn, pro tamsias pusis, augantias sodo gale, tarsi

ieSkodama ty grozybiy, kuriy néra regéjusios
Zmoniy akys. ISgirdusi mano ZodZius, ji, lyg pri-
siversdama, atitrauké Zvilgsnj nuo tuy toliy, pa-
zitiréjo i mane, liidnai Syptel€jo ir taré:

— Trumpai tezydi roZés, Irute!

Ir, papurdiusi galva, tarytum norédama nusi-
kratyti liidnomis mintimis, émé skinti rozes ir
déti j puokste.

—NuneSime bukietg téveliui, — taré.

ISrinkusi puikiausig roZe, pasistiepusi isegiau
ja mamaitei | kasy vainika ant kaktos ir gére-
jausi, kad ant juodu plauky ji atrodé lyg sidab-
riné ZvaigZzdé. Ir imai pamadéiau, kad tarp ma-
matés ir balty roZiy yra kaZkokio panaS$umo...

Ir tariau:

— Mamate, roZés i tave panaSios.

— Kuo, Irute?

— Tokios jos meilios ir taip lilidnei Zifiri,
kaip ir fu.
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Dalis misko medziagos atveZta i Sventosios
uostg, kur pradéti dideli statybos darbai ir tie-
siama nauja geleZinkelio Saka.

RUSIFIKACIJOS ORGANAS

Jau kelinti metai Vilniuje, greta “Tiesos”, lei-
dziamas dienrastis vardu “Sovetskaja Litva”
(“Sovietiné Lietuva”) rusy kalba, kaip Lietuvos
komunisty (bolSeviky) partijos LTSR aukséiau-
siosios tarybos ir ministeriy kabineto organas.
Laikrastis jkurdintas Komunary gatvéje Nr. 3,
kur turi savo didziule spaustuve. Jj redaguoja A.
I. Anus$kin, drauge su kitais Lietuvos kolonistais
rusais. I§ jo skil¢iy, daug daugiau kaip is lietu-

viy kalba leidziamy komunisty laikraséiy, gali-

ma pazinti tikraji dabartinj Lietuvos, ypatingai
‘Vilniaus miesto, vaizda. Vilnius gerokai surusin-
tas, ir “Sovetskaja Litva” jokiu buidu neslepia §io

fakto.

PRIES AMERIKONISKAJ] “RASIZMA”

“Sovietskaja Litva” (“Sovietiné Lietuva”)
pastaruoju metu daug vietos skiria Jungtiniy
Amerikos valstybiy vadams, ypaé¢ prezidentui

‘Trumanui niekinti. Ivairiom progom neuzZmirsta

pabrézti ju “didéjanti imperializma”. No 73 E.

‘Grodzinski ilgame straipsnyje prikisa JAV-béms

ne tik didelj rasizma negry atzvilgiu, bet ypa-
tingai iSkelia JAV ‘“rasine politika, nukreipta
prie§ italus, Zydus, airius, o ypatingai slavy tau-
tu Zmones” .

NEAPSVIESTOS GATVES

“Sovietskaja Litva’ uZsipuola Gurevic¢iy, Vil-
niaus miesto vykdomojo komiteto valdininka, ku-
ris visiSkai nesiriipinas gatviy apsvietimo reika-
lais. Taip Kernaves, Sirvinty ir Rudnios gatvés
visiSkai neturincios elektros Sviesos. Tuo reikalu
pareiskimas draugui Gurevi¢ buves paduotas jau
1949 m. rugpitacio ménesi. Po keleto ménesiy vél
pakartotas. Drg. Gurevi¢ atsakes, kad néra lai-
dy. Tik sausio mén. Gurevi¢ praneses, kad laidai
gauti ir po 10 dieny gatvése busianti §viesa. Deja,
slenka jau ménesiai, o vilniediai vis turi vaiks-
¢ioti tamsiose gatvése.

MASKOLIAI DEMONSTRUOJA SAVO PAJE-
- GAS

BalandZio mén. Klaipédos uostan atvyko stam-
bus ‘karo ‘laivyno navigacijos karininky biirys.
Visi karininkai priklauso kontr-admirolo Dubro-
vino “Siaurés vakary laivyno komandai”.

" Siems rnekviestiems. svefiams atvykus, prasi-

-deJo hardomuyjy laivy apriipinimas naujais pries-
- raddriniais aparatais ix patobulintais. “Schnorkel”
jrengimais; kurie $f-pavasasi-buvo- 18bandyti Toh-

muja-Ryty latvyiie.bazése: Naujieji aparatai neva
neutralizuoja radariniy spinduliy reakcija. Nar-
domieji laivai dabar apginkluojami rakietiniais
ginklais Apie 20 Baltijos laivyno nardlaiviq per-
_kelti i-Murmanska. Tai_yis:naujausios statybos
“Taivai, kuriy modeha1 ‘pavadinti “DOY. ir Gro i
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“DO” laivai dargi vadinami “odinodki” ir neva
gali plaukti 300—350 metry gilumoje ligi 17
mazgy per valanda.

BALTIECIU LIKIMAS SKAICIAIS

IRO pateiké spausdinta statistine apyskaita
apie savo 35 meénesiy operacijas.

Perimant operacijas i§ UNRA, 1947 m. liepos
1 d. buvo perimta 157,859 baltie¢iy globa. Glo-
bojamuyju tarpe buvo 49,371 lietuviai (be Zydy),
83,706 latviai ir 24,782 estai. 1950 m. geguzés
gale pasiliko globoje tiktai 37,498 baltieiai:
8,004 lietuviai, 23,809 latviai ir 5,685 estai. Sie
lietuviai gyvena: Austrijoje 88, Belgijoj 13, Da-
nijoj 195, Sanchajuj 13, Filipinuose 7, Pranci-
zijoj 115, Vokietijoj 7,468, Italijoj 104, Ispani-
joj 1.

Be to, isiregistravusiy, bet neglobojamy trem-
tiniy tarpe yra 4,128 lietuviai, 8,827 latviai,
2,725 estai.

PADEKOS ZODIS

Prabéego Liet. Vyciy organizacijos seimas, ku-
riame buvo suvaziave musy vadai ir kuopy pa-
rinktieji nariai.

Nors pats paskutiniame seime nedalyvavau,
bet mano jausmai jame buvo, viskqg maté ir gir-
déjo, kas ten buvo svarstoma ir tariama.

Ypatingai norejau pasimatyti su musy orga-
nizacijos Tevu Mykolu Norkunu, su kuriuo jau
kelinti metai nesu matesis. Ir taip pat mano no-
ras yra susipazinti swu visais jaunesniais kuopy
veikéjais.

Jeigu mano vytiskas noras jvyks ir jeigu ga-
lesiu apsilankyti New Yorke ateinancéiais metais
vyliy seime, tai pirmiausia susitiksiu vyciy orga-
nizacijos Tévq M. Norkung, kuriam tiek esu sko-
lingas uz jojo suteiktas man brangesnes mnegu
auksas dovanas; vienag ju esu gaves pernai, o kitg
Siais metais. Siemet tq dovana jis jteiké 25-tos
kuopos pirm. Anelei Arunskienei, kad ji man tai
parvezty i Clevelandq.

Atsidekojant tebiinie man leista tarti tik Siuos
fodziuss — Visagali Auksciausias, suteik musy
organizacijos Teévui Mykolui Norkunui ilgiausiqg
amzelj, kuris taip rupinasi vyciy klestéjimu ir
ypac'?-lietuvis“ko zZodzio skleidimu savoje spaudoje.

- Siame darbe ir man paciam tenka dalyvauti

i ué ;)g gautz nUO . vyczzg Tevo nuoszrdzzauszas do-

vanas, kurios pasiliks manyje, iki mano S$irdis
plaks lietuviske ir vytiska meile! -

Dar sykji ac¢in Tau, mielas Seneli, vyciy Teve,
uz tokias memirstancias dovanas!

. . o

,_»".,.; Sy ....f.__;._i}]:u.oz:‘a:s...Sadg_q,'g']?as-S?ne.lis-



THANKSGIVING DAY

The character of the first Pilgrims was made
manifest on that first Thanksgiving Day. They
realized that they were under the power of Al-
mighty God. Since their landing at Plymouth,
they had had hardships and difficulties but the
first year in the new land saw them overcome
many of them. For this they were very grateful,
so grateful in fact that they set aside a day of
special thanksgiving. On this day they feasted,
it is true, but what was more important, they
lifted up their minds and hearts in gratitude to
God for the many blessings they received during
their short stay in the New World.

As we approach another Thanksgiving, we,
too, should be moved with the same sentiments
of gratitude. We have all been blessed by God
with His choicest graces. Everything we have
has come from Him. While at times we may feel
that there are others who are much better off
than we, yet we must not fail to realize that there
are many who are much worse off than we. We
may not have everything that our hearts desire

but still we have much more than for example,

those poor people who find themselves under the
tyrannical yoke of Soviet Russia. God only knows
how many Lithuanians there are who are suffer-
ing from the deprivation of everything that
makes life worth living. Offer them that which
we now have and enjoy and we would notice that
they wouldn’t hesitate a single moment to accept
it. Indeed we have much to be thankful for.

Lithuania is still suffering at the hands of
cruel Russia. The battle to free themselves from
the Russian yoke is still going on. The fact that
Lithuanians have been able to continue this battle
despite tremendous odds is amazing. Their pers-
everance must evidently come not from human
sources but from a source far above any on this
earth. The Mother of God must be pleading be-
fore the throne of Her Divine Son for the un-
fortunate people of Her land, Lithuania, the
Land of Mary. Her Son must be ever offering
strength and encouragement to them in their
valiant efforts to live once again as a free and
independent people. This divine aid is worthy of
our gratitude.

Our own K. of L. has been blessed during the
past year. 11 new councils have been revived and
reorganized. Over 400 new members have been

added to the organization’s membership. Mem-
bers themselves are beginning to realize that it
is not a trivial matter to be a K. of L’er. For that
reason, they are taking their membership more
seriously. They are more willing to sacrifice time
and effort to work for the lofty and high ideals
of our organization. When we consider the tre-
mendous advances made during the past year in
the matter of Lithuanian Affairs alone, we can
at once realize that God has been with us. He
has given us the strength to dontinue fo work
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Baltijos Zuveédra

MOTINA

Zila, nulinkus galva prie ratelio

Ir akys iSverktos, lyg mélyné dangaus . ..
Tu lauki griztanc¢io namon vaikelio

Ir — nesulauki mylimo, brangaus.

Daug vétry nuiizé per brangia miis Zemele.
Daug viesuly nuéjo parugém.
O vaikai Tavo €jo, nors nematé kelio galo,

Ir vilko sunkia, nasta pakelém.

Tu auginai stnus ir dukras ir tikéjais,
Kad jie senatvéj galva tau priglaus, —
Tavo viltims kiti laikai atéjo...

Ir veltui klausi tu, sutikusi, Zmogaus,

Kodél Zemelé brangi miis, gimtiné,
Girta nuo kraujo, asary paliko? —
Veltui kilnosis tau sena kratine, —
Dievams tokia tavo dalia patiko.

Zila, nulinkus galva prie ratelio

Ir akys isverktos lauks mylimo stinaus:

Vieni ju stovi Sibire toli ant kelio,

O mirstanciyjy zvilgsniai skrieja lig dangaus. ..

Pazvelk, motul, vaikai tavi rytuose
Zvangina ginklus dél gimtos Salies.
Kiti juos kala toli vakaruose. ..

Visi jie tikis: greit sugrijzt galés. ..

Tik tu, motul, plusi vis viena prie ratelio
Ir lauki griztanéio i§ Sibiro stinaus. ..
Zvalgais i Vakarus tu mylimos dukrelés
Ir ... nesulauki mylimo, brangaus.

and struggle in behalf of those in Lithuania who
are of the same blood as we. He has bestowed
upon us the understanding and the will to sacri-
fice ourselves so that others may enjoy mem-
bership in our K. of L.. He has aided us in all our
efforts to make our organization the best that we
can make it.

There is so much to be thankful for. So on
Thanksgiving Day, let us not look upon it in
terms of a turkey with all the fixings. While this
may be enjoyed, let us foremost be mindful of
God’s goodness toward us and let us show our
sincere appreciation by heartfelt gratitude to
Him, the Giver of all things. Only thus will

. Thanksgiving Day be what it was originally

meant to be. Let us pray in thanksgiving for our-
selves, for the K. of L. and for suffering Lithua-
nia. Let us pray that Lithuania may be free again,
that we may ever be staunch K. of L’ers and

- that our K. of L. may soon embrace every young

Lithuanian man and woman in the United States
and Canada. : ‘

REV. JOHN C. JUTKEVICIUS
11
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Have You Read These?

Occasionally one hears remarks about the lack of printed information in the English language

about Lithuanian culture, history and literature. It is true that the published material relating to Li-
thuanian affair is not as voluminous as for the larger nations of the world, however there are a number

of good references which give an excellent survey of various questions pertaining to the land and
culture of our ancestors. Every Knight and Lady, especially members of Lithuanian Affairs Commit-
tees, should at least be familiar with them. We should feel it is our duty to read at least ONE BOOK

a year related in one way or another to the Lithuanians.
Below is listed a selection of books which the writer believes are available in nearly every
public library. A larger bibliography could be drawn up for the scholar, however the following list is

especially meant for those who only occasionally become interested in such questions. The writer is
more or less familiar with most of them and believes them to be of GENERAL INTEREST. Every

American of Lithuanian descent should strive to acquire a personal reference library of several of the

works.
To students of Lithuanistics, the list will be quite familiar. It is hoped they will tolerate the

presentation of what appears to be the obvious with the view that it is primarily meant for the
“neophytes” of Lithuanian Literature.

Selected Bibliography

Chase, “STORY OF LITHUANIA”. (An excellent concise survey of Lithuanian history and

culture.)

Davies, “A WAYFARER IN ESTONIA, LATVIA AND LITHUANIA”,

Graham, “NEW GOVERNMENT OF EASTERN EUROPE”.

Jurgéla, “HISTORY OF THE LITHUANIAN NATION”.

ed. Jurgéla, “LITHUANIA IN TWIN TEUTONIC CLUTCH”.

ed. Jurgela, “GILLBERT DE LANNOY IN MEDIEVAL LITHUANIA”. (Journey of an ancestor

of the late Pres. Roosevelt to the imperial Lithuania of Vytautas the Great.)

7. Jusaitis, “HISTORY OF THE LITHUANIAN NATION”.

8. Kazenelenbogen, “THE DAINA”. (An anthology of Lithuanian folksongs.)

9. & 10. Mickiewicz, “KONRAD WALLENROD”; “GRAZYNA”. (The two books are unique bal-
lads-novels of the Lithuanian wars with the Germans.)

11. Mickiewicz, “PAN TADEUSZ” (Novel about the degeneration of the ‘“Polski Litofsky” — The

Lithuanian “Northern Irish”.)
12. Norem, “TIMELESS LITHUANIA”. (A survey of Lithuanian life by the last envoy of the United

States to independent Lithuania.)
13. & 14. Pakstas, “THE LITHUANIAN SITUATION;THE BALTOSCANDIAN CONFEDERATION?.

15. Rackus, “GUTHONES.” (An intriguing discussion proposing the theory that Goths are the kins-

men of the Lithuanian people.)
16. Ruhl, “NEW MASTERS OF THE BALTIC.”

17. Rutier; “THE NEW BALTIC STATES AND THEIR FUTURE”.
18. & 19. Sienkiewicz, “THE KNIGHTS OF THE CROSS; WITH FIRE AND SWORD”.

[

SN i oo

- 20. Sienkiewicz, “THE DELUGE”. (Above three are novels written from the Polish viewpoint

- picturing the fall of the Lithuanian Empire and the formation of the  Lithuanian-Polish Com-
. .monwealth. Also illustrates the rise of the Polski thofsky” )
21. Senn, “THE LITHUANIAN LANGUAGE”. ' : =
22. Simutis, “THE ECONOMIC RECONSTRUCTION OF LITHUANIA ‘AFTER 1918”. (A concise
survey of Lithuanian economic development.) |

. 23. Sinclair, “THE JUNGLE”. (A reallstlc novel of early thhuanian xmmlgrants 1n the Chlcago

. .2~ stockyards.). . T L I
.. 24. .Spaul,>**THE -BALTIC. STATES” W AR T o S U DB Y,

.....

-25.- Vaitiulaitis, “OUTLINE HISTORY OF LITHUANIAN LITERATURE”. (A" good suivey of Li-

thuanian literary figures and accomplishments.)
26. & 27. Zweig, “THE CROWNING OF THE KING; THE CASE OF SARGEANT GRISH”. (Two
S novels about German intrigue .in. Lithuania.)

SRS et U e e U VYTAURAS ADOMAITIS. (26)
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Our most precious possessions

WILLIAM KOLICIUS, JR.

Towering high over Pittsburgh is the beau-
tiful Cathedral of Learning, a wondrous em-
bodiment of medieval Gothic expression in mo-
dern architecture. It is the heart of the Univer-
sity of Pittsburgh. This magnificent forty-two

story building is the tallest college building in
the world.

It is more than just a building. It is an archi-
tectural expression of the best that education can
mean, in material and spirit. In this building stu-
dents of the University have about them a great-
ness that stretches to the limits of their best pos-
sibilities. It is a center of human values which
reach far beyond the material: beauty, honesty,
good will, courage, friendliness, happiness, kind-
ness, and love of life.

The Nationality Classrooms in the Cathedral
of Learning, like the building itself, are expres-
sions of those values. These rooms have a very
real place in the University. The decorations and
- furnishing depict the culture of old world count-
ries. These rooms are.inspiring examples of over-
- lasting beauty. In materials and designs they
recapture in their original energy the nobility of
peoples. They help toward a better understand-
ing of peoples whose ways are different ways.
_.Each is. a classroom, in use.throughout the school
day. The selection of the nations so.memorialized

was made after a study of the national origins of
the entire student body at the University.

Back in March, 1932, in response to an invita-
tion from the University, prominent Lithuanians
of Pittsburgh undertook the task of bringing a
Lithuanian Room into reality. With the coopera-
tion of many organizations and the Lithuanian
press, a campaign for funds was initiated which
lasted eight years until the final goals were
reached.

Meanwhile in a competition sponsored by the
Lithuanian Ministry of Foreign Affairs, designs
were submitted and studied. That chosen was the
work of a young architect of Kaunas, Antanas
Gudaitis. In describing his design Mr. Gudaitis
wrote, "

“In conformity with the University require-
ments, I tried with the present classroom dimen-

“sions to give the room a Lithuanian character by

employing Lithuanian ornaments. None of the
ornaments are my invention or composition.
Everything is drawn from authentic material

“which is to be found in the Ciurlionis Art Gallery

at Kaunas.” ,

Work on the classroom started in 1938, after
the materials for its construction arrived from
Lithuania. The only article delayed, and which

.. due to the war and its afterevents never arrived,
. .is am.original bronze seulpture, “The Lithuanian

 £39
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School of 1864—1904” by Petras RimS$a, the re-
nowned Lithuanian sculptor. It shows a Lithua-
nian mother sitting by her spinning wheel, teach-
ing her child to read from a prayer book. It is
believed this sculpture is buried for safekeeping
somewhere in Lithuania. It is hoped that some-
day it will arrive from a free Lithuania to take
its place in the Lithuanian Room.

- At the formal opening of the Lithuanian
Classroom, Dr. Johanna T. Baltrusaitis spoke for
the Committee,

. “We, Americans of Lithuanian background
and our American children, are here with you
to give physical expression to the memory of our
pioneer fathers who came to help make this city,
this commonwealth, and this nation a better place
for all of us.

“We whose ancestors were born in Lithuania
have furnished a Classroom in this great Cathed-
ral of Learning for the youth who shall come
seeking education.

“Our room has drawn together men and wo-

men of Lithuanian extraction, regardless of dif-

fering interests.

“If the hopes and ideals which we have tried
to build into our Room are realized, from this
Room will go forth students worthy of this great
University.

“The children and the grandchildren of our
pioneers bring you greetings and gifts from the
land of their forefathers.”

On a shield over the entrance to the room is
carved the Lithuanian knight, Vytis, symbol of
Lithuania and everything Lithuanian. It is as
though he is there guarding this little bit of Li-
thuania in a far away land.

The door beneath is like that of a typical farm-
house in Lithuania. From the outward corners,
sturdy oak planks converge diagonally to a
central point upon which is a carved wooden
rosette, symbol of fire. The sides of the dec-
orative door frame are carved simply and set
against contrasting black oak. The lintel is center-
ed by a seven pointed star between horses’ heads.
These signify light and sound.

Directly across the room from the door are
three leaded windows of musty grey glass. The
upper pane of each is ornamented with a cir-
cular medallion which resembles the sun orna-
ments carved on Lithuanian wayside shrines.
Within a circle are the lines of many crosses, and
the margin is serrated as is typical in Lithuanian

decoration.

Beneath the windows is a wooden radiator

- énclosure, the perforations of which are dec-
orated in the design of leaves of the ruta, symbols

of chastity. Its top is a sheet of copper, decorated
with perforations in the shape of hearts, symbolic
of love, and emphasizing the panels of rity

leaves below.

Upon this top panel will be placed the missing
sculpture when it arrives. Now in its place is a
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small bowl, which is filled with ratom and other
flowers on Lithuanian holidays.

Around the lower part of the walls runs a
wainscot of white oak. Above it is the wall cover-
ing of hand-woven linen, one of the most unique
things about the Lithuanian Room. Such a wall
covering was chosen to represent cultural values
which are entirely original and are the glory of
Lithuania. Lithuanian women at their lonely and
monotonous work during the long winter even-
ings, not only wove materials of intricate pat-
terns, but they created Lithuanian songs and
tales. The design chosen for the Lithuanian Room
is that known as ‘“The Path of the Birds.” It re-
presents the path in the skys over Lithuania fol-
lowed by the birds as they fly south in the fall.
This linen is stretched against the wall between
columns of black oak superimposed by dec-
orative columns of white oak.

The ceiling is of plain white plaster, with
four half-dome lights upon ornamental wooden
rosettes, again adaptions from the sun ornaments
on Lithuanian roadside crosses and shrines.

A decorative black oak cornice and a white
oak frieze set the ceiling off from the walls. Bord-
ering the plain frieze is a decorative scallop run-
ning between the vertical columns fastening
down the linen wall covering.

Carved upon the frieze on the forward wall
are the immortal names of Lithuanians who in
the past in times of national tribulation exalted
Lithuanian culture — Donelaitis, Daukantas, Ba-
sanavicius, Maironis, Kudirka, Ciurlionis.

Beneath these names is the blackboard framed
in white oak with a decorative crown, and con-
trasting mouldings of black oak.

The hardwood floor with square wooden pegs
is like that of a typical farmhouse in Lithuania.

The student armchairs are of white oak. The
carved designs on the backs of these chairs are
taken from common decorative patterns used in
Lithuanian homes.

The professor’s table is of the same white oak
as the student armchairs, and was copied from
an ordinary household table. The pedestal ends
are decorated with large circular carvings
representing the sun. Two drawers with quaint
copper locks contain the archives of the Lithuan-
ian Committee. These are the written records of
all the work of the Committee, and various gifts
from Lithuania. These include gintarai, pieces of
amber from the Baltic seacoast; needles and
cones from the Lithuanian pine forests; an Ele-
mentorius A i§ B, the Lithuanian primer that
used to be smuggled into Lithuania for mothers
to use in teaching their children the forbidden
Lithuanian language. Other larger gifts, a replica
of a Lithuanian roadside cross and a kanklés, the
ancient Lithuanian string instrument, have been
placed on display in other parts of the Cathedral.

The reading stand upon the table was pat-
terned after the frame of an old Lithuanian spin-

ning wheel,



The professor’s chair is of black oak. The
carved circular ornament on the top rail is
similar to the other sun symbols, in carved lines,
flowerlike center, and deeply serrated edge.

The wastebasket is of the same black oak; on
each of the four panels is carved a flowerlike
decoration, suggesting in form and delicacy of
line a snowflake.

The black oak used for the professor’s chair,
the wastebasket, the cornice, and the trimmings
about the blackboard and the vertical columns
on the walls is of very special origin. It has been
the custom in Lithuania for many generations
for a man to select the finest oak tree upon his
land and to sink a section of the trunk in a secret
place under the slow moving waters of the Ne-
munas. There through hundreds of years the
river silt slowly permeates the white oak and
darkens it permanently to a greenish black.
Knowledge of these hiding places is passed from
father to son. A man taking a piece from the
river knows that it was left there for his use
by long gone ancestors he never knew, and that
likewise his descendants would someday take the
piece he sank. This black oak is highly prized in
Lithuania, and it was only after two years of
search that a man was found who would part
with enough for the Lithuanian Room.

The scene of paramount interest in the Lith-
uanian Room is the fresco on the rear wall, an
enlarged true copy of a painting by Mykolas Ciur-
lionis, the best known and most representative of
Lithuanian artists. His style was in no sense real-
istic, but rather a mystical synthesis of music,
philosophy, painting, and poetry. This fresco was
copied from the original painting, The Two
Kings, in the Ciurlionis Art Gallery in Kaunas
by Professor Philip Elliott of the University of
Pittsburgh.

Professor P. Galauné, director of the Ciurlio-
nis Art Gallery, told the following story about
the painting.

“The trees are the Lithuanian forests, which
cover a dark and uncertain past. Among the
branches are stars, points of hope. Against this
uncertain background stand two kings. One holds
something very bright, a jewel, which the other
guards with his sword. In comparison with the
glimmer of the stars the light which this object
gives off is very beautiful. In the center of the
light is a Lithuanian village—thatched cottages,
white birches, Wlllows——the most precious Pos-
session of Lithuania.”

. As the Classroom was. presented to e
_university, Dr. Baltruaitis for the Committee
_said, ‘ _
“We offer you now our most precious pos-
sessions — our children and our grandchildren.
May. this University be to them -an mtellectual
and a spiritual guide.” .+, ..o iouf
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The Nationality Rooms at the University
of Pittsburgh, today

By its provision for Nationality Rooms, the
University of Pittsburgh began its program to
develop international interests among its stu-
dents, faculty, and friends.

Today, these Nationality Classrooms con-
tinue to play a significant role in developing in-
ternational understanding at the university. The
people who had worked together 20 years to build
the rooms did not want to disband. The univer-
sity certainly did not wish them to do so. The
voluntary services of these representative Pitts-
burgh citizens of various backbrounds had been
recognized from the very beginning as a distinct
contribution to the development of the univer-
sity. These committees are now working with
the university on its various programs to ad-
vance international understanding.

One of these projects is the sponsoring of

CATHEDRAL

OF LEARNING,
PITTSBURGH = .+ .«

UNIVERSITY OF
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“VYCIU TEVO M. NORKUNO GIMTADIEN!S

GRUOGCDzIO 1 D.

Visa vydiy Sei-
ma dZiaugiasi,
minédama savo
steigéjo M. Nor-
kiino gimtadienj.

Dziaugsmas juo
didesnis, kad mi-
sy kiréjas, su-
laukes ..jau ..81
mety, tebéra pil-
nas energijos,pa-
siaukojimo,
ir atsidavimo lie-
tuviy bei vycéiy
reikalams. Jis vi-
sados yra su mu-
mis, ripinasi vy-
¢iy veikimu, jy
pazanga ir lie-
tuviskumu. Jis
ne tik rapinasi,
bet ir pats dirba.
Stai ne karta
skaitéme jo Zodj
organizacijos reikalais, spausdinta “Vytyje”.

Tévas M. Norkiinas yra ne tik vyéiy karéjas, bet ir
graZiausias pavyzdys savo darbu ir jauna bei veiklia
dvasia.

8io gimtadienio proga visa vy¢iy Seima savo Tévui

M. Norkiinui vienu balsu linki:
— llgiavsiy mety! Tu esi mums tikras energijos 3al-

tinis ir graZiausias pavyzdys.
Jo adresas — 94 Bradford St., Lawrence, Mass.

Artojelis
SALDUS SALDUS RYTO MIEGELIS

Oi saldus saldus ryto miegelis,
Kaipo geguZés Svelnus véjelis,
Jazmino Zieda miegan skandina,
Sapny dievaite meiliai vadina.

Bréksta dienelé, kyla saulelé,
Budin tévelis jauna stnelj:

— Kelkis, stineli, mazas artojéli,
Taisyk Zagrele dirvelei arti.

Dirvele arti, linelius séti,
Margais jauteliais juos apakéti,
Sriaunos upelés vandeniu palieti,
Jaunai seselei bus ko raveéti.

Patvino laukai mélyno jura,
Klausé seselé: — Kas taip uzburé?
Ar tai vosilkos ar rugiagéleés,
Meiliai viliojo kaip dangaus vélés.

Tai ne vosilkos nei rugiagélés,
Nei tai dangaus mielosios vélés, —
Silko lineliai drobelém austi,
Jaunai seselei kraitelj krauti.

1950 m. vasario 17.
Lawrence, Mass.

studies at the University of Pittsburgh. Those
in need will be given consideration for scholar-
ships in accord with individual circumstances.

Funds for the activities of the Lithuanian
Room Committee have been obtained primarily
by donations from various Lithuanian organiza-
tions of the Pittsburgh area, and individual con-
tributions. One Lithuanian, not even a Pitts-
burgher, but from Ceveland, left by his will
$100.00 for the use of the Lithuanian Room
Committee. Such devotion to the furtherance of
Lithuanian culture is certainly praiseworthy,
and it also points out the importance of such an
institution in the United States.

Persons desiring to add their contributions
in aiding the work of the Lithuanian Room Com-
mittee may do so by sending them c/o The
VYTIS. The Scholarship Fund for University
Study by Displaced Lithuanian Students is of
primary concern to the @ommittee at the present
time.

Thus far the Lithuanian Room Committee has
provided a $100.00 scholarship to one such stu-
dent, Frank Baltakis. Frank is now a Junior in
the School of Engineering. A member of Council
19, many Knights remember meeting Frank at
the convention in Chicago.
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The university has matched the scholarship
given Frank, as it is doing in all such cases. Such
a policy provides enthusiasm not only for the
committees, who have to raise funds for the
scholarships they provide, but also for the de-
serving students receiving this toward comple-
tion of their education.

The Lithuanian Room Committee hopes that
this generous attitude toward refugee students
will be an incentive for more students among
Lithuanian Displaced Persons to complete their
several public evening lectures annually in
English by distinguished scholars on the litera-
ture of various countries. It is expected that the
lecture devoted to Lithuanian literature will be
given in 1951 or 1952.

Another, and undoubtedly the most impor-
tant, is the program of Educational Exchange set
up on a local campus level to parallel various
national and international programs. Each com-
mittee is, of course, interested in bringing stu-
dents and professors of its own nationality to
this country. Several committees, among them
the Lithuanian, because of present conditions in
their countries, are helping students who have
come from Displaced Persons Camps..
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GREETING FROM KRUPAVICIUS

The following is a translation of a convention
greeting received from a true friend of the Knights,
Monsignor M. Krupavi¢ius, chairman of the Com-
mittee for the Liberation of Lithuania.

Dear Knights:

Over a year passed since I have seen you and
talked with you. I have not forgotten you and
regret I cannot have a few brief moments with
you now. I am still of the same opinion about
you. You remain very dear to me. Why? Because
in you I want and hope to find that force which
will bring about a rebirth of American Lithuan-
ians and will put them on the true Lithuanian
path. It is no secret to you that the younger Lith-
uanian generation has either left the Lithuanian
path completely or has gone considerably astray.
The Lithuanian language to them, if it is not
forgotten entirely, is no longer held in its right-
ful esteem, is no longer a matter of every day
use, but only incidental. They have exchanged
their native Lithuanian language for another.
And where there is no Lithuanian language there
is no Lithuanian heart. Where there is no Lith-
uanian heart there is also no Lithuanian person.

You see before you the Lithuanian knight. If
it should be missing, just glance at your chest.
You will find the knight adorning you, for it is
your symbol. Riding a white steed which barely
touches the ground, the gallant knight strikes
his upraised sword at all that he sees harmful,
destructive and dishonorable to Lithuania. You
have also embellished your knight with a cross,
rightly believing that only with Christ Lithuania
can become healthy and strong. That knight, dear
friends, mirrors your whole life and your entire
program of action. Once you fulfill that program,
you will have reached your chosen purpose in
life. I wish you complete success. Your work is
especially needed today, when the Bolsheviks in
Lithuania are killing off our people by the
hundreds of thousands, while elsewhere our
people themselves, also by the hundreds of
thousands, are lost to us by straying from the
Lithuanian course. Your work, therefore, as-
sumes special significance and importance. It can-
not be postponed. It must be done today. Tomor-
row might be too late. So, to work, as God com-
manded you!

Do you wish to know which tasks are at
the top of our list? T’ll tell you. They are very
easy, and so ordinary! One need not swing the
sword about, nor shed any blood, nor lay
down one’s life. First of all, the language of a
Knight is only Lithuanian. With a Lithuanian
he speaks exclusively Lithuanian, even when
addressed in another language. Even to his
superior he will find a means to tell him that a
Knight, conversing with a Lithuanian does so
only in Lithuanian, for that is his sacred duty.
His family and his home are also Lithuanian.

The Lithuanian language resounds there. A
Knight—man or girl—who marries a non-Lith-
uanian exposes himself and his children to the
danger of becoming a total loss to the Lithuanian
nation. He thus violates his knightly duties. A
Knight does not permit to change his or his
children’s Lithuanian name. Denationalization
begins with de-Lithuanianization of one’s name
and the teaching of non-Lithuanian prayers. A
Knight protects his children from these dangers.
It will not be easy, perhaps, but to a Knight that
is not important, for that’s why he wears his
badge of knighthood.

A Knight goes among those who are dying
nationally and revives them. He is a Lithuanian
John the Baptist, an apostle of Lithuanianism.
This cup of spiritual refreshment and strength
he carries not only to the poor district, but also
to the sumptuous residence — everywhere where
a Lithuanian may be dying nationally. Just as an
ordinary soldier can ofttimes comfort and
encourage his superior officer, so in this war for
Lithuanianism an ordinary member can and must
strengthen his leader who may be weak na-
tionally.

Here, dear Knight, is your foremost and most
important assignment. I have confidence that
you will fulfill it. May God help you.

Your loving and respectful Monsignor
M. Krupavicius

NEW ENGLAND DISTRICT K. OF L. .
to hold

' LEADERSHIP COURSE
Sunday, November 26, 1950 '

: Worcester, Mass., 2:00 p. m.

At the past New England District Conven- "
tion, the resolution was passed to have the
¢ district as host to all council officers. This .
resolution shall be effected on November
26th. It is mandatory that council officers
attend. G

To Present: Sound film on CHRISTOPHER
MOVEMENT under direction .
; of Father Keller in Hollywood. -

Father John C. Jutkeviéius, national spi-
ritual director, to give a lecture on ‘“The
i Philosophical Aspect of TRUE K. of L’ism.”

The various duties will be expounded by
district officers.

Joseph A. Lola,
President
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THE LITHUANIAN AMERICAN CATHOLIC CONGRESS,

held on the 30th day of September and the 1st
day of October, 1950, at the William Penn Hotel,
Pittsburgh, Pennsylvania, after due deliberation,
voted the following resolution:

Message to President Truman.

The Lithuanian American Catholic Congress
pays its tribute to the courageous leadership of
President Truman in blocking Soviet aggression
in Korea.

The bold and determined steps taken by this
country to protect a defenseless people emerging
into a status of independent statehood, rallied the
forces of freedom everywhere and revived suf-
fering mankind’s faith in American policy ob-
jectives. After years of faltering indecision and
compromises of Yalta and Potsdam, which re-
called the Munich conferences, the present policy
of the United States firmly guided by the Pre-
sident finds the American people united and sup-
porting the policy of peace. Most of the free
world welcomed this stand and gave solid back-
ing in the United Nations.

Lithuanian Americans determinedly support
President Truman’s foreign policy. At the same
time, they wish to recall that a similar firm stand
is long past due on the European front.

In August and September, 1939, the Soviet
Union and Nazi Germany entered into an al-
liance and divided Eastern Europe into Soviet
and Nazi “spheres of influence”. Poland was mi-
litarily vanquished by the twin armed invasions

of the Nazi and Soviet armed forces, and Soviet
garrisons were imposed on Lithuania, Latvia and
Estonia. During the Hitlerite invasion of France
and the Lowlands, the Soviet armed forces seized
the Baltic States.

Disregarding the solemnly promulgated obli-
gation to adhere to the principles of the Atlantic
Charter, the Yalta Declaration to “liberated”
European Peoples, membership obligations in the
United Nations, and the signing of the Genocide
Convention, the Government of the Soviet Union
re-imposed Soviet armed forces on Lithuania,
Latvia and Estonia and forced upon them un-
representative puppet regimes totally subor-
dinated to “plenipotentiaries” of the Soviet Com-
munist-bolshevik Party.

In consequence of the genocidal measures de-
liberately pursued by the occupying Soviet mi-
litary and civil authorities, the Baltic States have
already lost one-third of their indigenous popu-
lation. Their national wealth is expropriated and
dissipated by the foreign occupying regime. Their
inhabitants are deprived of all human rights and
freedoms, their hard-earned heritage. Their
people are denied any measure of self-govern-
ment and cultural development.

Consequently, the Christian Baltic States
constitute the original “Korea”. The Baltic Peo-
ples hopefully await their liberation. The passive
and active underground resistance to the foreign
occupying regime, continues to this date. Their
case deserves a hearing and an active support
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= from their fellowmen of the
free parts of the world.

Wherefore, the Lithua-
nian American Catholic Con-
gress respectfully requests
the President and the Secre-
tary of State to bring up the
matter of the liberation of
Lithuania, Latvia and Esto-
nia in the open international
forum of the United Nations,
and to actively support the
efforts made by the Supreme
Lithuanian Committee of
Liberation and the respective
Latvian and Estonian Com-
‘mittees. ‘
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Oicialus. Shunis

OUR MAIN OBJECTIVE

Usually in setting plans for the future, a
board of directors or an Executive Board plan on
enlarged activity,—new members and new coun-
cils. In doing this we fail to fulfill one urgent
duty of equal importance, or even more impor-
tant, and that is the strengthening of our exist-
ing councils and members.

An organization is like a family. It has a head
man, and its off-springs. The head man should
see that his family lives up to his requirements
or ideals and he should educate and teach his
family to do so. The requirements he has of his
children are to be good children; to do his bid-
ding; to do everything for the good of themselves
and others; to be intelligent and broadminded.
He as a good father and parent will guide his
young ones to fulfill his idea of living. Funda-
mentally, they must be good children.

And so it is with organizational work. You,
as a delegate at the national convention, have
helped plan the activity and stand of our orga-
nization. At conventions in the past you have
set up its ideals, its plan for future activity. And,
in setting up these plans, the Supreme Council
must see that all councils know about these plans
and have an opportunity to carry them out.

Has your council been fulfilling its duty and
activity as per decisions of our national conven-
tions? If you have, you are an ideal council and
you probably have been complimented for it. If
you have not been in line with Center activity,
you have missed some of the more important
and interesting points of our grand organization.

Our Supreme Council has an enormous duty
in caring for its large family. Each officer has a
certain detailed duty to perform. His duty will
be made known to you so see if you or your
council can help him with his job. Other Supreme
Council officers can help you and your council
interpret duties or committees of our organiza-
tion. Committees such as Ritual, Lithuanian
Affairs, etc.,, are important and each council
should be active in these important affairs. Cer-
tain other committees and activities are of local
origin and interest. If so that is fine as long as
it upholds our high ideals and works toward the
same goal we do.

So councils, be good and outstanding children!
Help your Supreme Council officers do their
duty and they will help you. We all have a job
to do—some of us big ones , some smaller ones.
But all are relatively important. Let’s plan to go
a long way and accomplish much, so that by the
next convention we will be stronger and more

NEW ENGLAND CANDLEPIN ROLL-OFFS

OCTOBER 22, 1950.

At the Sport Center, Norwood, Mass., eighteen teams
consisting of ninety bowlers participated, and over one
hundred spectators were present to cheer their respective

teams.

After the bowling matches, everyone was in-
vited to Runeberg Hall for refreshments and
dancing. Phil Carter, sports director, presented
a trophy to each winning team and beautiful
Bowling pins to the girls of the winning team.

South Worcester (116) won in the women’s
division and Norwood (27) in the men’s. Going
into the finals, South Worcester girls had a lead
of thirty-six pins and picked up twelve more to
win over Worcester by fifty-one pins. The Nor-
wood men came from behind by fifty-two pins
to win over South Boston (17) by nineteen pins.

FINAL STANDINGS

Men Points Women Points
Norwood .................... 4211 So. Worcester ............ 3812
Sos BOston @ ... 4192 Worcester .................. 3761
So. Worcester ............ 4112 So. Boston .................. 3746
Worcester ............... 4111 ‘Westfleld ........ccocoecias 3625
Cambridge .l 4090 Cambridge .................. 3447
Providence ............... 3910 Providence ............. s 3392
73 (o) LBt S SN 8707 + NOPWOOH. 'ciceucsssisiversaorans 3376
Westfield .................... 3785 Lawrence .........ccccceee... 3277
Brotkton~ o Ll oo 2058 Brockton ... ............. 3048

HIGH TEAM
Women—So. Worcester 1269

Men—Worcester 1502
HIGH INDV. SINGLE HIGH INDV. THREE
J. Kondrotas 124 J. Kondrotas 348
Louise GrazZulis 114 Louise Grazulis 285

A meeting was held after the bowling tourna-
ment at which time six councils stated they will
enter both women and men teams in the New
England League. Next month a schedule will be
drawn up with rules, prizes and bowling dates.
A meeting for discussion will be held and all
courcils wishing to join this League are re-
quested to contact Sports Director Phil Carter,
50 Hedley, Providence 4, R. I. by mail or call
Planations 1-9831.

May I thank all those who bowled and who
helped to make the meet a success. Special thanks
to the host council, Norwood (27) for its splendid
cooperation thereby making my duties more
pleasant. Phil Carter,

New England Sports Coordinator

united. Remember, in unity there is strength!

Let’s strengthen our organization, let’s strength-

en our councils, let’s strengthen our members.
Al Wesey, president
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Worcester, Mass.
| COUNCIL 116
JOINT AFFAIR

We had a joint affair with our
neighboring Council 26. Two bus
loads of K. of L’ers left bright and
early for a most wonderful day at
Ocean Beach, New London, Connec-
ticut. On the way to the beach, we
stopped to have coffee. Mary Klim-
kaitis, Bernice Burdulis, Lillian Kat-
kauskas and Grace Rackauskas de-
cided that coffee wasn’t enough so
they went looking for a good spot
to eat. Soon half the bus went
searching for them. Sleuth, Shirley
Miller, found them a few blocks away
enjoying a lobster sandwich. At the
beach, we all enjoyed the nice warm
sun and ended a most perfect day
by singing Lithuanian songs all the
way home.

CLUBROOMS

Bob Stevens was elected custodian
of the clubrooms for one year. As
his first official act, Bob announced
that dancing sessions will take place
every Monday night following the
Lithuanian Folk Dance Group re-
hearsals. Why not drop down some
Monday evening ?

VACTIONS

Helen Gvazdauskas, Aldona Pau-
liukaitis and Jack Kasper spent a
few enjoyable days at Hyannis. Jack
decided to finish out the summer
working down the Cape. What does
Jack do? His position is concerned
with the welfare of hundreds of peo-
ple’s stomachs. Shirley Miller and
Bernice Burdulis spent a week at
Dennisport, Cape Cod. Bob Zinkus
explored the many sites of New York
City. Bill Kissell and Bob Stevens
spent their vacation at Province-
town fishing for stripper bass. Anna
Miller toured the beaches of Maine.
Edmund VaSkas spent a week in
Maine.

CONVENTION

The delegates to the 37th national
convention were Charlotte Mitchell,
Helen. Gvazdauskas, Teresa Kasper
and Vitie Chunis, who submitted
fine reports.

Minstrel Show

Our parish presented its Silver

Jubilee Show and Dance on Wednes-
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day, November 15 at Mechanics
Hall. David Va3kas was - general
chairman. As usual, many of our
council members took part in the
show.

Social Committee

At our last meeting following
committee was selected: Jack Kas-
per, Bob Stevens, Bernice Burdulis,
Michael Essey Jr., and Shirley Mil-
ler. This committee is arranging se-
veral affairs this fall and winter.

Bowling League

Every Tuesday night, our more
energetic members get together at
the Grafton St. Bowling Green to let
off a little steam. At the end of the
season, a banquet will be held at
which time prizes will be awarded
to the girl and boy with the highest
single and highest triple strings. A
prize will also be given to the team
with the highest pinfall. To date,
Jack Kasper holds men’s high single
with 118 and Helen Gvazdauskas
girl’s high single with 94.

Dance Group

At the New England district con-
vention, our dance group performed
for the delegates and guests and did
a fine job, too. This group was made
up of Mary and Irene Balukonis, He-
len Gvazdauskas, Aldona Pauliukai-
tis, Jack Kasper, Chester Savickas,
Albin Kazlauskas and Vitie Chunis.
We wish to thank Lucy and Isabelle
Savickas, directors. Music was pro-
vided by accordanist Peter Chunis.

New Members

We welcome into our fold Gertrude
Zebinskas, Albin Yankauskas, An-
thony Tumas, Louis W. Visockas,
Joseph Alikshun Jr., Raymond and
Dorothy Daniel.

Devotion

On Sunday October 1st., our pa-
rish held a procession and services
for the intention of the Pope. Every
organization of our parish was re-
presented. The flag bearer for our
council were John Piaras, David

VaSkas and Robert Stevens.

Zinios

The first from our council to be
recalled into Service was Stanley
Stoc¢kus. We wish you Godspeed,
Stan. New members of the Lithua-

nian Affairs Committee were ap-
pointed for the coming year: John
MazZeika, Anne Miller, Helen Dalt-
was, Irene Platukis, Bernice Burdu-
lis, Veronica Kasper and Aldona
Pauliukaitis. On October 4th, the So-
dality held a tea in honor of Frances
Banionis’ forthcoming marriage to
Vincent Anton. She was presented

- with a beautiful cross. A personal

Shower was held for Mary Gvaz-
dauskas by her sisters Helen and
Nellie, October 12. Mary marched
down the aisle November 14,
“Moon-struck”

Los Angeles, Calif.
COUNCIL 133

Our council members wound up the
summer season with a barbeque in
the Sierra Madre Mountains, as
guests of Jack Basil and his wife.
Not only was the prepared dinner
sumptuous, but also the mountain
air agreed with all of us. Mary Basil,
daughter, escorted the troopers into
the wild mountains for a hike. We
can now tell the difference between
poison ivy and non-poisonous ivy.
After two rugged hours in the moun-
tains, we ended the day with games
and dances. Anthony Skrudulis, St.
Casimir’s organist, played plenty of
polkas on the accordian.

Mike Yakutis, delegate to the na-
tional convention, returned home
minus a few choppers, or perhaps
the American Legion, of which he
was also delegate, had something to
do with it. We are anxiously wait-
ing to get his report on both conven-
tions. We are looking forward to
sending two delegates to the 1951
national convention to be held in
New York City.

We are very happy to welcome a
Lady, Anna Laurinaitis, formerly of
Elizabeth, New Jersey, into our
council. We know she will be an
asset to us.

Plans are being made to hold a
Pre-Lenten BLYNU BALIUS at
North Star Auditorium, 1631 West
Adams Boulevard, Los Angeles. The
affair will start promptly at 1 o’clock
in the afternoon. A Lithuanian and
American play will be presented.
There will be plenty of BLYNU and
DANCING.

Marcella Petrauskas
Cor. Secretary



Worcester, Mass.
COUNCIL 26

Father Mike, Vin Grazulis, Joe
Sakaitis and Kivver Stepanauskas re-
cently took in “Kiss Me Kate” in
Boston. Vin and Joe had such a nice
time, they returned the next day
with Angie Sarapas and Kathie Ya-
kutis to see “Mr. Roberts” prece-
ding a sports day committee meet-
ing.

gI‘Z)espite the torrents of rain that
came to Marianapolis on the 4th of
July, our council’s booth was out
there operating. Thanks to Helen
Gvaz and Tessy Kasper (116) for
their help.

Bill Bengtson joined the ranks of
new car owners (bachelor). He's
been sporting a sharp new green
Ford. If you want to be an expert
at “U” turns, just follow Rita Bra-
zauskas down Shrewsbury §Street
any Wednesday night.

Olga Kersis and her Lithuanian
Affairs Committee have been doing
a grand job. Vyto Adomaitis got up
a, wonderful list of books and articles
on Lithuania, after some lengthy
private research. He mimeographed
this list and presented each mem-
ber with a copy.

The welcome mat was laid out for
Joanne and Muriel Grazulis, and
John Liubauskas. They were initia-
ted at Howard Johnson’s Restaurant
after the meeting by a good num-
ber of the members. It was oppor-
tune time to find out whose car
could carry more passengers -—
Bill's “Ford for 50” or “Vinnie's
Rocket-Engine 88.”

Father Mike has been conducting
a series of Catholic study hour.
Everyone is urged to attend these
interesting and most informative
meetings.

Splendid 'cooperation was shown
by all at the recent parish picnic.
Members gave up their afternoon to
help raise funds for the parish.

We miss Claire Grigaitis’ frequent
week-end visits to Worcester. Did she
spend the summer at some swanky
beach?

SPORTS

Our softball team played against
Council 78, Lawrence, Mass. and was
victorious. Thanks, Manager Al
Drumstas, for a job well done and
we're looking forward to even a
better season next year.

The Athletic Commi‘ee ig p'an-
ning to run a series of military whist
parties in the Fall to raise fund< for a
basketball team, which will be
entered in the city Catholic league.

Bowling teams are again being or-
ganized, and we’ll be rolling at the
20th Century Alleys very soon. As
usual, we’ll be in the market for
out-of-town matches.

Lately, we've missed seeing: Evie
and Al Grudzinskas, June Bruinsma,
Danny Benuskevich and Teddy Zizis.

“The Ilcicles”
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Elizabeth, N. J.
COUNCIL 52

OFFICERS

At a meeting held on September
19th, the following officers were
elected: Charles OSkutis, president;
Victor Jurkiinas, vice president; Peg-
gy Merritt, recording secretary; Ann
Baronas, treasurer; Rose Mc Salis,
financial secretary; Valerie Jurki-
nas (3-year term), Adolph OSkutis
(2-year term) and Charles Grincius
(1-year term.), trustees; William Sen-
kus and Helen C. Pinkin, VYTIS cor-
respondents; Jean Posko and Daniel
Degutis, Welfare Committee; Ed-
ward Adomiunas and Ronnie Krezo-
nis, Sports Committee; Rev. Father
A. Kasper, William Senkus, Ann Sta-
boris, Aloysius Rudzitas and Anne
Mitchell, members of Lithuanian Af-
fairs Committee.

LITHUANIAN AFFAIRS
COMMITTEE

Father A. Kasper is again head-
ing the committee which has gained
much recognition in the past under
his directorship.

RITUAL

Josephine Adams continues to see
to it that each member in our coun-
cil achieves the highest degree he or
she is entitled to according to the Ri-
tual, .
WEDDINGS BELLS

Valerie Strisko Sarockas (Mar-
quette Park #112) and Victor Yur-
kitinas (52) were united in marriage
at the Nativity B. V. M. Church,
Chicago, Ill., on September 2. (Coun-
cil 112’s loss but Council 52’s gain).
We wish the couple many years of
happiness.

NATIONAL CONVENTION
MEMORIES

Anne Mitchell, Helen Pinkin and
William Senkus were delegates to
the 37th national convention. They
submitted splendid reports at our
meeting. We extend our congratula-
tions and best wishes to Anne Mit-
chell, newly elected vice president
of the Supreme Council, and thank
Helen Pinkin, past trustee of the Su-
preme Council, for her efforts in be-
half of our organization.

Helen Pinkin, one of the first de-
legates to arrive in Chicago, was
welcomed by Sylvia Raczkus of
Marquette Park. She was the first
to arrive and the last one to go home.
We thank the committee for a well
planned convention. We also thank
the past Supreme Council officers
who worked so diligently during
their term of office, and sincerely
hope the incoming officers will car-
ry on their good work. Special com-
mendation goes to past president
Jack Juozaitis for having revived
many councils in not only his own
district but elswhere; also for or-
ganizing several councils. Credit
given to his entire board.

ODDS AND ENDS

We were proud to notice Charles
Oskutis, council president, march in
the Holy Name Parade, October 7th.
He wore a top hat and tails. Charles
Grincius, trustee, was Grand Mar-
shal of the parade. A majority of our
male members participated in the
parade, headed by Father Kasper,
who also wore a top hat.

How about surprising us, Mr. and
Mrs. Adolph Oskutis by attending
one of our meetings? We would also
be pleased to see our friends, John
and Camille Oskutis, more often.

Frances Butkus is a hard working
member. Keep it up, Frances.

Jean Pasko is kept quite busy vi-
siting our members who are sick
(due to the Indian Summer). :

Father Kasper, Anne Mitchell, Ann
Staboris and Josephine Adams re-
presented our council at the New
York—New Jersey District Conven-
tion which took place at Great Neck,
New York on September 24th.

We miss you — Jo Adams, Jo De-
gutis, Toni Krezonis, Toni Degutis,
Helen Vaich, Vincent Zack and
Spike Pinkin. See you at our next
meeting ?

IN MEMORIAM

We extend our deep sympathy to
Charles Rustako and family on the
death of his beloved father. .
SVEIKI GYVI

We are so pleased with our re--
cently organized Council 100, Ams-
terdam, New York. Keep us posted
on Professor OlSauskas. He just can-
not afford to miss a single K. of L.
meeting. “Pinky”

Cleveland, Ohio
COUNCIL 25

Vacationing is still the main topic
of discussion among most of our
members. Helen and Lillian
Tores spent a week at a Dude Ranch
in New York and climaxed their va-
cation by going to visit Father John
Jutkevic¢ius, National Spiritual Di-
rector. Paula Roman also spent her
vacation at a Ranch. Helen Vaska,
Irene Vidugiris and Marian Derencus
had a cottage in Canada. Mrs. Vas-
ka and Mrs. Vidugiris went along as
chaperons. Adele Martin went to
soak up some of that good old Flo-
rida sun. Janet Gimmel, Mary, Joan
and Dorothy Susin went to a cottage
at Madison on the Lake, Ohio. John
Brazis and Gene Kuncitis just came
back from Canada. Adele Greb made
a tour of several States to visit her
many relatives and friends that she
had not seen for years.

"Our K. of L. baseball team did
fairly well this year. Now with the
season coming to a close, plans are
being made for bowling.

Congratulations to Frank Kuncy-
tis who was married on August 12,
and also to KEleanor Ambrose and
Ted SluZzas of Dayton, Ohio, who
were married on September 2. Best
wishes! Sue
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Cambridge, Mass.
COUNCIL 18
SLOW BOAT TO ENGLAND

“God is good!” Those were the
opening words of our much-traveled

chaplain, Father Frank Beksha, as -

he began relating the saga of his re-
cent Holy Year pilgrimage to Rome.

At first he had us wondering
what he meant by the reference.
When he said the transportation to
England was aboard a slow hoat—
banana boat—we knew. Now, spa-
ghetti is a wonderful dish but when
you have it served consistently you
begin calling it a form of torture.
Father Beksha was tortured.

Except for the “few” discomforts
he experienced, Father Frank said
he would make the trip again. His
talk was interesting and informative
and the sacred places he saw show-
ed the strength of the Catholic
World’s faith.

MEMBERSHIP SPROUTS

Conventions are the thing, as we
know. The Westfield week-end was
instrumental in giving us another
“member for life.” Frank Dargis,
who promised his allegiance to Coun-
cil 18 for the rest of his survival, is
a bowler of note, too. Welcome to
’18, Frank.

CONVENTIONALLY SPEAKING

We had a strong delegation attend-
ing the Westfield conclave. With
Ed and Pete Puzin there you couldn’t
call it weak! Then there was Al Jan-
kauskas and John Zukas (the former
attending strictly on business—de-
legate, you know), and the latter
combined pleasure with business.
John was officially a delegate and
the unofficial business he accomplish-
ed concerned “interests” as far-
flung as Worcester. Ted Mankus,
who attends a school (B. C.) where
they have a “football team?”, and
occasionally lose a game, attended.
Official reports said he got a flat.
Someone said, “Who’d he get?” Ted
was available for comment, but
didn’t.

MEETINGS

Vito Pilkons, chairman of our
bowling committee, let us know
Thursday bowlaways are going in
“striking” style. Helen Zukas and
Vin Zukas were the two top bowlers
for the girls and men (Vito calls’em

" boys) respectively.

Millie Wilcinski, who -fortunately

" happens to “find” herself on most

all refreshments committees, tended
the galley again for the October

_post-meeting ‘“uZkandZiy”. Helen Zu-

kas, her inseparable travelling com-
panion, was in on the preparations,
too, I think. I motion we commend
them for it. Motion carried.

Scoop
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Chicago, IlI.
COUNCIL 112
SUCCESSFUL DANCE

Our much depleted treasury should
get a welcome influx of funds from
our Autumn Knights Dance. Thank
you, committee, workers and guests.
Seen at the dance: Jerry Jesulaitis
and his henchmen, gloating over the
gains from their own dance the night
before.

WEDDING BELLS

George Jonikas wishes it announc-
ed that he is out of circulation. He
married Bernice Welicka, well
known to Chicagoans because of her
radio work with Sophie Bartkus, on
November 12. Good luck to the hap-
py couple.

LITHUANIAN AFFAIRS

Sylvia Raczkus has resumed her
duties as chairman, Illinois-Indiana
District Lithuanian Affairs Commit-
tee. However, it begins to look as
though she will work via Cincinnati,
where she anticipates being trans-
ferred in November. Cincinnati coun-
cil take notice.

INSTALLATION

Don Varnas American Legion Post
continues to share its leading mem-
bers with the K. of L. Among new-
ly-installed Post officers are the fol-
lowing members of Council 112:
George Jonikas, Gordon Gudas, An-
thony Yuknis and Ed Pocius.

NEW TRUSTEE

Monica Kasper was elected to of-
fice of trustee left vacant when Gus
Gudas assumed the duties of treasur-
er. Monica took active part on the
Autumn Knights Dance committee.

SOCIALS

The council enjoyed a fine corn
roast at Jack Jatis Ranch in Sep-
tember. Jack wants to commend his
committee, Carol Masiliinas and
Gloria. Cibulskis, as being good
cooks.

A fair complement of members
showed up at the Senior K. of L.
lamb roast and small wonder. It
was a lovely fall day and perfect
for the out-of-doors. All councils
were busy promoting their fall dance
tickets. We have a busy social
season ahead.

Googles

South Boston, Mass.
COUNCIL 17

BOWLING

We're in. the process of forming
bowling teams — so watch out, dis-
trict councils — you’ll have some
competition. Monday nights, alleys
are reserved for K. of L. bowlers.
EDUCATION
- Many of our members are either
attending day or evening schools.
We wish them success in their efforts
of learning so that we may be look-
ing forward to additional Ileaders
amongst us. :

NEWS

We notice “Captain Rudy” is
maintaining his bachelor’s degree
for fear if he ever gets married, he’ll
never attain a Master’s.

When volunteers were asked to be
on a committee that John Olowitz
was chairman of, many girls accep-
ted. Could it be that he was se-
lected the best looking boy at one
of our picnics?

Ann Nevronis misses her girl
friend, Alice Plevock, very much
since Alice left for Maine to teach
music.

Nellie Svelnis looks quite lonesome
lately since Angie Mason is riding
around in a convertible, driven by a
Norwoodietis.

Best of Luck to Arthur Gailius
who was called back into the Service.

Congratulations to Beatty and Al
Stakutis on the birth of a baby boy.

Alge Mitkus is now working at
I. J. Fox Furriers, as salesman. Now
the girls will be able to buy their
Minks with the assistance of a hand-
some salesman.

The Hustler

Naujosios Anglijos apskritis

Liet. Vyéiy Naujosios Anglijos ap-
skri¢io pusmetinis seimas jvyko rug-
séjo 24, 1950, Sv. Kazimiero parapi-
jos svetainéje, Westfield, Mass. Sei-
mas buvo atidarytas su malda, ku-
ria vedé kun. V. Puidokas. Juozas
Lola, pirmininkas, vedé seimg. Se-
kantieji sveikino seima: kun. V. Pui-
dokas, Westfieldo klebonas; kun. J.
C. Jutkevi¢ius, Centro valdybos dva-
sios vadas, Worcester; ir kun. M.
Tamulevi¢ius, apskri¢io dv. vadas, i3
Worcester. Tévas Norkiunas, Vyciy
isteigéjas, taip pat sveikino .seimg.
Telegrama buvo perskaityta nuo Paul
A. Dever, Massachusetts gubernato-
riaus, - kuris nuoSirdZiai sveikino
seima.

Katarina Yakutis iSdavé visuotino
Vyé&iy seimo raportg. Pikniko ir
sporto dienai 1951 m. geguZés meén.
suruosti komitetas susidaré i§ Siy as-
meny: Vincent Grazulis, Phil Carter
ir Katherina Yakutis.

Louise GraZulis prase, kad visi jai
atsiysty iSkarpas dél . apskridio
“Scrapbook”.

Bronius JonuSas ir Mykolas Cibas,
Westfield, apsiémé suruosti Lietuvis-
ky Dainy knygele.

Seimas priémé svarbiy rezoliucijy
dél ateinanéiy mety veiklos.

N. A. apskritis lapkriéio mén. ren-
gia visoms kuopoms vadovy kursus
(Leadership course). Visy kuopu va-
dovybés privalo Siais kursals pasi-
naudoti.

Mandaty komisija pranesé, kad I
seimg atsilanké atstovai i§ 12 kuopu,
164 delegatai, 18 sveéng, 3 kumga1
ir 1 garbés narys. Seimas balge51

‘malda, kurig vedé kun. Jutkeviéius

K. Yakutis, Rast.



Amsterdam, New York

COUNCIL 100

August 27 found the Amsterdam
members at Father Rashtutis’ camp
at Sacandaga Reservoir, where we
enjoyed a roast, thanks to the ca-
pable planning of the committee.
Credit is due to the following mem-
bers: Ray Togaila, Marion (Bootsie)
Jakaitis, Genevieve Gobis, Michael
Kerbelis and Anthony Degutis.

In addition to the delicious meal
served, members enjoyed various
amusements ranging from cards to
a soft ball game. The evening came
to a reluctant end with the strains
of mellow voices raised in song with
Father Baltch assisting at the piano.
It takes us, Smile & Sparkle, to get

[the news,

We're on the lookout and never
[snooze;
In this issue you will find — —
The latest gossip of its kind.

At a recent wedding, Marion Ja-
kaitis, one of the attendants, looked
lovely in her blue satin and lace
gown.

Returning home from our parish
picnic, Sophie Gavry was the un-
fortunate victim of an auto acci-
dent. She was nicknamed “Limpy”’
for a number of weeks. We were
certainly glad to have her in our
midst again for the September meet-
ing.

Flo Mikolaitis and Ed. Trumpick
were married October 21. Fran Raila
and Rose Karuzas, two K. of L'ers,
were in the bridal party.

Saratoga was a place of joyous
ovations and sorrowful regrets for
many of our members. Seen at the
race track by our roaming corres-
pondents were Fran Di Bart, Marion
Jakaitis, Flo Mikolaitis, Fran Raila,
Gene Gobis, Michael Kerbelis, An-
thony Degutis and Richard Sako-
dolsky.

Father Baltch spent some time in
Kennebunk Port, Maine this summer
visiting the Franciscan Fathers.

Val Kerbelis is doing very well in
his golfing. Also frequently seen at
our Municipal Golf Course are Fa-
ther Baltch, Val’'s brother Michael,
and Professor OlSauskas.

Tony Degutis spent Labor Day
week-end in Canada.

New York City is like a magnet
for Gene Gobis. That’s where she
spends her vocation. What’s the
special attraction?

When there is a baseball game in
Amsterdam, the spot on the third
base bleachers at our Mohawk Mills
Park is where you’ll find Edna Gus-
tas. She is one of the best regular
rooters for the Rugmakers (Yankee
farm team).

We gained a new member at our
September meeting in the person of
Ann Tamolinas. We're glad to have
you, Ann. :
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Pauline Urban, Bernice Blusis and
Violet Ginaitis were in charge of the
Social Hour for the September meet-
ing. Reverend Peter Janaitis of Still-
water pleasantly surprised us by at-
tending our monthly gathering.

Sophie Olbie, one of our most act-

ive members, is also the key figure
in the Ladies Auxiliary of our pa-
rish. She is president of that worthy
organization.
_ Our secretary, Eleanore Svegzda,
is recuperating from pneumonia. We
missed her at our September meet-
ing.

Phil Carter, Council 17, South
Boston, dropped in on us during one
of our special sessions.

A gala K. of L. Masquerade Dance
was held on October 28. The com-
mittee consisted of Sophie Olbie,
Bernice Blusis, Sophie Gavry, Ed-
ward Bablinskas, Fran Di Bart, Fran
Raila, Bootsie Jakaitis and Gene
Gobis.

Refreshments were served follow-
ing our October meeting by Flo Mi-
kolaitis, Fran Raila, Bootsie Jakai-
tis and Fran Di Bart. All members
were pleased with the committee’s
‘reat.

Smile & Sparkle

Great Neck, N. Y.
COUNCIL 100

We are indeed proud of our own
Al Wesey who was elected president
of the Supreme Council. We will
endeavor to assist him to our ut-
most in his new duties.

On August 27, after Newark (29)
cancelled its softball game with us,
a going-away picnic was held for
Peter Bernatovich who enlisted in
the Air Corps. A beautiful identi-
fication bracelet was presented to
Peter from our council.

On October 1, Brooklyn (41) soft-
ball team played against our team.
Great Neck players won the game.
We would appreciate a little more
cooperation from other council soft-
ball teams. If one team cannot ac-
cept we could then invite others In
advance. The field is reserved espe-
cially for us.

Bertha Stancavage and Harry
Rubenau, both members, were mar-
ried on September 17. Alice Ashman
and Peter Lenk took their vows on
September 2, and now reside in New
York. Lots of luck to both couples.

The New York-New Jersey district
convention was held in Great Neck
on September 24. There was a poor
representation of councils in the dist-
rict, and we were greatly dis-
appointed.

Our “Cinderella Ball”, held on Oct-
ober 7, was an affair long to be re-
membered. “Cinderella” appeared in
all “her” finery to be the ‘“belle of
the ball”. Tony Kober did a wonder-
ful job in this role — though we did

find it quite a task to try to keep
him together! “Cinderella’” found her
Prince Charming in the person of
Bertha S. Rubenau who was dressed
appropriately for the role.

Peter Bernatovich was home on a
week-end pass and we were very
glad to see hem at our dance. He re-
turned to Langley Field, Va., the
following day.

Think the K. of L. will have to
carry an emergency sewing kit with
them from now on. At the softball
game with Brooklyn in October,
Tony Kober ran into a little trouble
and had to be content with safety
pins.

Bowling season is coming around
again — let’'s try to have more
participation this year.

The girls have started a sewing
club at Ann Martens’ house. Looks
like we'll be seeing a lot of new out-
fits now.

Our council finally purchased a
mimeograph machine in August and
it has certainly proved its worth so
far.

Our 16th anniversary was ce-
lebrated on October 15 by receiving
Holy Communion at the 8:00 a.m.
mass in St. Aloysius Church. In the
evening a dinner was served at the
Lauraine Restaurant. Congratulatory
telegrams sent by Father Kasper,
Ann Mitchell, and Council 52 of
Elizabeth were gratefully accepted

on this memorable occasion.
uJan"

Gary, Indiana |
COUNCIL 82

Since their return from the na-
tional convention, our two delegates,
Joe Shirvinski and Stella Kuizin,
have been a pair of eager beavers.
Between the two of them they have
enrolled six new members, one of
whom is Charles Daniels. Mr. Da-
niels is president of many Lithua-
nian organizations in Gary. We are
very happy that he is now member
of our organization for we know
that he will be one of our most
conscientious workers.

At our meeting, Pranis Cinkus
presented a unique idea as to how
we may get more members to join
our choral and dancing group. As
chairman of the Group Participation
Committee he will be in a better po-
sition to invoke his idea on Novem-
ber 19. The Junior group is arranging
a program for our council in reci-
procation for a banquet tendered the
girls, recently. Steve Baltikauskas,
Julius Gudinas, Joseph Shirvinski
and Stella Kuizin are making final
plans for the banquet. Mr. Cinkus is
handling the entertainment.

One of our members, Vladas Ruz-
ga, was called into Service and may
be sent overseas soon. We hope that
he may be able to attend our ban-
quet and dance. In any event, our
entire council unites in wishing him
Godspeed. “Jo”




Chicago, Ill.
. COUNCIL 5

Loretta Madekonis, Jeanette Gau-
dusas, Dolores Stankus, Lucille and
Laura Yucius have reported ‘“enjoy-
able evenings’” at the Council 13
(Town of Lake) and Council 112
(Marquette Park) fall dances. We
were happy to see John Lebezinskas,
driven down by Vince and Helen
(Poppy) Videckis, at the Town of
Lake social. We hope this is a sign
that Vince and Helen will come back
into the fold.

“Coming back into the fold” re-
minds us that we have an ambitious
young gal in the council starting a
membership campaign via the mail
system. We are particularly interest-
ed in persons who dropped out of the
council within the past five years
rejoin. Spreading K. of L. news hy
word of mouth, in addition to the
pen would be a great aid.

With heads bowed down and hands
folded, the Council 5 Knights and
Ladies, for the first time in a group,
attended Mass and received Holy
Communion on November 5th at St.
Michael’s Church. This is a Tri-
Annual project, to be followed by a
breakfast in the parish hall.

BIG BREAK FOR A V. P.

Laura Yucius has conducted the
last two regular monthly meetings
in the absence of the president,
Edward LukoS$aitis. It's really good
experience.

“Sitting on pins and needles” is
just a mild expression of how we
feel since our council put in a bid to
be host, for the Illinois-Indiana Dist-
rict Annual St. Casimir’s Day
Communion and Breakfast.

A heartfelt “thanks” from Loretta
Hushka for all the cards and letters
being sent. Let us not forget to keep
warm messages enroute to her.

A group of delegates and guests
from our council who attended the
national convention sessions, various
social functions and met friendly de-
legates and guests from other coun-
cils were Edward Luko$aitis, Laura
Yucius, Jeanette Gaudusas (and her
mother), Benedict Lenkart, Lucille
Yucius, Peter Srubas, John Lebe-
zinskas, Dolores and Lillian Stankus,
Konnie Savickus, Joseph Suraski,
Loretta Macdekonis, Roger Biggus
(associate), Bruno Videckis, Ed-
mund Daugird, and Mrs. Pauline
Dreisch who represented Loretta
Hushka in body.

Congratulations are in order for
Laura Yucius on her appointment, by
Father John C. Jutkevidius, as co-
chairman and assistant to Sylvia
Raczkus on the Illinois-Indiana Di-
strict Lithuanian Affairs Committee.

Leonard Serpetis, serving in the
U. S. Army, was suddenly rushed
home in time to spend a few hours
with his dad before the elder passed
away. Our members express their
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their beloved father. .

It seems as though Algird OleSke-
vi¢ius has mysteriously disappeared,
or has he been called into Service,
too? Information leading to his
whereabouts would be greatly appre-
ciated!

The Black Rose

Cicero, I11.

COUNCIL 14

Tot Tales

It's a girl for ANN and JERRY
KASULAITIS! Making her ap-
pearance October 7, little MISS RO-
SANNE had daddy in the clouds—
after all those free cigars were
passed out. Congratulations, ANN
and JERRY.

BERNICE and RAY PALUBIN
have adopted a lovely little girl.
BABY RITA, a chubby blonde, has
stolen the hearts of everyone who
has seen her.

“Gobblers’ Hop”

.our big annual dance, is set for
Thanksgiving Eve, November 22 at
8:30 p.m. Music will be presented by
Vern’s Modern-airs. Two large tur-
keys have even volunteered their
“all” to serve as free door prizes.
All this for only 75c¢c. Committee
members MARIANNE KELPSAS,
JEANNE PAVIS, JERRY KASU-
LAITIS, STELLE WAITEKUS, SUE
RAUDONIS, JIMMY BOYD, HE-
LEN GUDAUSKAS, PHIL GOOD
and RUTHE DAUKAS will add that
touch of Autumn spirit to the deco-
rations. Hope to see all K. of L'ers
and friends there!

“Sparkies” _

.our bowling team, has started
the season with second place laurels.
Good luck, and we hope to see you
up there in first place.

Melody Lane

We've presented the District Choir
with a new song-bird from our coun-
cli—MARIANNE KELPSAS. An-
other prospective lassie is Catherine
Wastak who is presently a student
nurse at the Oak Park hospital.
KATE had done marvels in her
school operetta ‘“Martha’.

Wedding Bells

...rang for VIOLET MILLER,
now MRS. PADDOCK, September 16,
and for MARGE GOOD and CLEO
DAVID October 28. Best wishes and
congratulations from us all!
“Honeymoon Lodge”

. destination of all our council
newlyweds. Located in Forest Grove,
Montana, it is the ranch home of our
own members the LANKUTIS, ever
since their wedding last January.
This typical K. of L. honeymoon pa-
radise was visited by the ANDER-
SONS, the RAUDONIS and the
PADDOCKS. Even though the trip
cost them a new car, MARIANNE
and RAY EISIN found the LANKU-
TIS family wonderful hosts during

Worcester, Mass.
COUNCIL 26

Reports of the New England
District Convention were given by
our delegates, Emily and Adella Ce-
raska. Council 30, Westfield, was
host and entertained the de-
legates royally. Our council
displayed fine cooperation by
Vinnie Grazulis’ volunteering to be
chairman of the Annual Sports Day
Picnic to be held next spring, and
Kathie Yakutis’ volunteering her
services as secretary. Good work!

A group of our members, who are
sodalists, made the annual Retreat of
the N. E. Sodalists at Our Lady of
Sorrows Convent in Brockton. They
were Olga Kersis, Franny UZdavinis,
Franny Nockiinas, and Louise Gra-
zulis.

The proceeds of our Military Whist
went to the St. Casimir’s parish bas-
ketball team. Refreshments were
served following the affair. Rita Bra-
zauskas prepared the coffee and Joe
Sakaitis sampled and approved all
pastry before it was served, paying
particular attention to the home
made cakes. Waitresses were Angie
Sarapas, Kathie Yakutis, Olga Ker-
§is, Franny UZdavinis, Elly GraZu-
lis and Louise Grazulis. Franny Noc-
kiinas and Adele IvaSka attracted
customers to our door. Rita Bra-

zauskas, Joe Sakaitis, Jack Thomp- -

son, Olga Ker§is and Father Mike
were in charge of the affair.

Our next Whist will be held to
raise funds for the annual Christ-
mas party for the parish school
children. These parties get bigger
and better each year.

Loyal Holy Cross rooters, the Lau-
kaitis brothers and George Kuzmic-
kas, spent a very pleasant afternoon
at Hanover, N. H. where their team
played Dartmouth.

CONGRATULATIONS

Rita and Joe Delonis are proud
parents of Susan Mary; Ruth Ka-
veckas took the fatal step; Franny
UZdavinis, is wearing a beautiful
sparkler on her third finger, left
hand; Monnie and Bob Dupont and
Maryann Pallys joined our council.

Latest appendicitis victims—George
Kuzmickas and June Bruinsma. Best
wishes for a speedy recovery also to
Nellie Thompson, who is undergoing
treatments at the City Hospital.

Len Sarapas bid “so long for
awhile” to family and friends. He
was recalled by the Navy and is now
stationed in California.

SPORTS PARADE

Four teams are in keen competi-
tion every Thursday, K. of L. bowl-
ing night. We will enter two teams
in the New England League.

“Strikes and Spares”

"F renchie”
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